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குறிப்பேழுத்துக்களின் விளக்கம். : 

ஆப - ஆபஸ்தம்ப தர்மஸ-டுத்சம். Zs 

ஆப - தர்ம = ” : 

ஈ- ஈசாவாஸ்யஉபநிஷ த்; . 

௭௪ ” 

ஐ- ஆ- 8தரேய ஆரண்யகம்: 
கட - கடஉபநிஷத். 

Gs = கேரஉபநிஷத். 
Gan = ட் »” 

கை - உப - கைவல்யஉபநிஷத்: 

கெளட - கெளடபாதகாரிகை(மாண்டூக்யஉபகிஷத்)- 

சா - சாந்தோக்யஉபநிஷத். 

ச்வே - ச்வேதாச்வதரஉபநிஷத். 

தை - ஆ- தைத்திரீய ஆரண்யகம். 
தை - உப - தைத்திரீய உபநிஷத். 

தை-ப்ரா - தைத்திரீய ப்ராஹ்மணம். 

நீதி - பர்த்திருஹரி நீதி(சே. டி. தைலங்காது பதிப்பு). 
பிரு - பிருககாசண்யகஉபநிஷத்- 

_ ப்ர ப்ரச்சஉஉபநிஷத். 
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் - ப்ருகதாசண்யகஉபகநிஷத். 
காகா - மகாநாராயணஉபநிஷத். 

  

மகாபா - அரண்யப - மகாபாரதம், அசண்யபர்வம்.
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: ஸநத்ஸுஜாதீயம், 

a உரைப்பாயிரம், 

  oe
 

வேதாந்த மடிபு. 

ஓம் நமோ பகவதே வாஸுதேவாய. ஆத்மாஅல்லாத உடம்புமுத 

லியவற்றை ஆத்மாவாகக்கொண்டவர் நலத்தை pis, Gams wo 

ந, வேண்டியதை விரும்பி, வேண்டாகதை வெறுக்கமூர்கள். அவர், 

_ லெளக$க கர்மங்களையும் வைதிக கர்மங்களையும் அறுஷ்டிப்பவரா 

  

   

      

ரவ Pb Dil மேம்பட்ட புருஷார்த்தமாகய௦ே மாக்ஷம் என்னும் 

(ரன உறுதியான நன்மையைப் oe ஸம்ஸாரக் 

 



  

ஸஈக்ஸுஜாதீயம். 

நூல். 

ட a இஃ கனைத்தையும் மந்தர்களும் begs ஈடேறுமாறு 

8. ன் "ஸநத்குமாரர் திருதராஷ்டிரனை வியாஜமாகக்கொண்டு இக்_நாலை 

208g உபதேச த்தருளினர். ஸ்ரீமஹாபாரத ,க்திலே ப்பா த்தி 

ஒள் பகவத்கீதைபோல,இது அதனுள்ளே உத்யோகபாவத்தினுள் ஆறு 

'இத்தியாயங்களால் . அமைக் *திருக்கன்ற. - ஸநத்குமாரரைப்பழ், DO Ca gra 
ஈதினிப் பதிப்பு பகவத்$தையில் ௪ ௪- spe பக்கத்தில் ௨ - ஆம் குறிப் 

பைப் பார்க்க, 
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முதல் அத்தியாயம். 

திருதராஷ்டிரனும் விதுரனும் கூடிப்பேசுதல். 

ன் 
அன்பம்முதலியவற்முல் மயங்கித் தவிக்கின்ற திருதராஷ்டி ரனுக்கு- 

மனஅழுக்கு நீங்கு புத்தி திருந்துவதற்கான வழிகளை, சென்ற சிலபல 

அத்தியாயங்களால் வி௮.ரன் கூறிவருகையில் ஆங்காங்கு பரம்பொருளைப் 

பத்திச் சிறிறுசிறிது குறித்துவக்தான். வரவே, திருதராஷ்டிரன் அவ் 
வளவோடமையாமல், உறுதியான ஈன்மையைக் தருகின்ற அந்த. ஞான 

வார்த்தைகளை விரிவாகச் செவ்வனே கேட்டு, 

“ 508 Quon ser gaa yy 

“ ஆத்மாவை அறிந்தவன் அன்பதைக் கடக்துநிற்கிறுன்?? 

மர சோா-௪-௧-௯) 

எனச் சுருதிகூறியவாறு 4 ஆத்மாவை ஆறிந்தாலன்தி அன்பம்மு£த லிய 

வற்றைக் துடைத்தல் இயலாது”? என்று எண்ணி இதனைக் கூறலா 

யினன் : 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலற்றான் ; 
விதுர ! உனது வாக்கால் சோல்லாதிருப்பதோன்று இருந்தால், கேட் 

க விரும்புகின்ற எனக்கு அதனைச் சோல்லவேண்டூம் ; ஏனேனில், நீ ஆச் 
சரியங்களைப் பேசுகிறாய், 

9
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௨, ௩, 

விதுரன் சோல்லலுற்றான் : ை 

பாதவம்சத்திற் பிறந்த திருதராஷ்டிர | பழமைச் சிறுவரான எந்த 

ஸநாதரரேன்னும் ஸ௩த்ஸ-பஜாதர் “* இறப்பேன்பது இல்லை” எனக் 

கூறினரோ, 

அவர் ரஹஸ்யமும் வேளிப்படையுமான உன்மனச்சம்சயங்கள் 
யாவற்றையும் விரித்துரைப்பர் ; மகாராஜனே ! அறிவுடையோ ரனைவரி 

லும் சிறந்தவர் (ஆதலின்), 

பழமைச் சிறுவரான - படைப்புத்தொடக்கத்திலிருந்கே சிறுவரா 

ன, ப்ரவிருத்திமார்க்கமான இல்லறத்தைப் பற்றாத என்றபடி; வே-8 - 

௪-ஆம் பக்கத்தைப் பார்க்க. ஸ்௩த்ஸ-பஜாதர் - ஹிரண்யகர்ப்பன் என் 

னும் ப்.ரஹ்மாவினுடைய மனத்தினின்்னும் ஞானம் வைராக்கியம் முத் 

லியவற்றோகடிப் பிறந்தவர். ஸஈத் - எப்பொழும் (உள்ளத), அதா 

வ, ஹிரண்யகர்ப்பன் என்னும் ப்ரஹ்மா ; ஸு- நன்றாக, அதாவது, 

ஞானம் வைராக்கியம் முதலியவற்றோடு கூடி ; ஜாதர் - பிறந்தவர், ஸர் 

த ரெனினும், ஸுத்ஸுஈஜாத ரெனினும், ஸத்குமாரரெனினும் ஒக்கும். 

ஹஸ்ய சம்சயங்கள் - ரஹஸ்யமான விஷயங்களைப்பற்திய வர்க்க 

கள். வெளிப்படைச் சம்சயங்கள் - வெளிப்படையான விஷயங்களைப்பத் 
நிய. ஸந்தெகங்கள். இருக.ராஷ்டி..ர ! அவர் எல்லா ஞானிகளினும் மிகப் 

- பெரியோ ராதலால், உன்னுடைய எத்தகைய ஸந்ே தகங்களையும் ஈன் 
.... ஐய்ப் போக்கித் கெளிவிட் ரூ ப் போக்கித் தெளிவிப்பார் கருத்து... (2, m) 

 



௫] முதல் அத்தியாயம். 

் ௪. 
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௪ 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலுற்றான் :; 

ஸநாதநர் எனக்கு எதனை உரைக்கவேண்டூமோ, அதனை நீ அதிக 
மாக அறியாயோ 8 உனது ஞானம் மிகுதியா யிருந்தால், நீயே எனக்கு 
(அதனைச்) சோல்வாயாக, 

விதுரன் நல்லோ ரோழக்கத்தைக் கொள்ளுதல். 

௫, 

விதுரன் சோல்லலுற்றான் : 

கான் சூத்திரயோநியில் பிறந்தவன் ஆதலால், வேறு சோல்லத் துணி 

கிறேனில்லை, ஆனால், ஸ௩த்குமாரருடைய ஞானம் எதுவோ, அதனை 

நான் சாச்வதமாக அறிகின்றேன், 

FTE OU FLL ot மோக்ஷத்தைத் தருவதனால், ஞானம் சாச்வதமாக 

உபசரிக்கப்பட்டது. 

திருதராஷ்டிரனுக்கு முற்கூறிய அளவினும் அதிகமாக தத்த 
வத்தை உரைப்பதிலே விஅரனுக்கு மனம் எழவில்லை ;. ஏனெனில், 

பிறாக்குக் தத்துவத்தை உபதேசிப்பதிலே தனக்கு உரிமையில்லை 

என்று நீனைத்அு விட்டான் ; வேதமோததல் மு.சலியவற்றை சாஸ்திரம் 

சூத்திராகளுக்கு மதுக்கின்றமையின். : : : 

சங்கை: அப்படியிருக்காலும், வி௫.ரன் மெய்ப்பொருளைச் கண்ட 

ஞானியாதலால், விரும்பிக்கேட்போருக்கு அ,தனை உரைக்க வல்லவனே 

“தான் ; எனவே, திருதராஷ்டி ரனுக்கு உண்மையை உரைப்பதிலே ள் 

ம்னுக்கு ஏன் உள்ளக்களச்சி உண்டாயிந்தில்லை ? 

5
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ஸமாதாகம் :-- சுருதி ஸ்மிருதிகளின் கட்டளையை மீராது ஆன்றோ 

ரொழுக்கத்தைப் பாதுகாக்கின்ற ஞானிகளின் மனம் விலக்கப்பட்ட 

விஷபங்களைத் தலைப்படாஅ, தலைப்படுமாயின்,-ஜனங்கள், *: எல்லாஷ் 
அறிந்த விதுரனே தனக்குரிமையில்லாக் காரியத்தைச் Cel gia 

டான் ; ஒன்றும் அதியாத நான் ஏன் இந்த ஆகாத காரியத்தைச் செய் 

தல் கூடாது ?? எனமயங்கி நல்வழியினின்றும் விலகித் தீவழியை Cop 

கொள்வார்கள் ; அவர்களஅ வேதவியவ ஹாரங்களும் உலகவியவஹாரங் 
களும் உயாக்தோனைப் பின்பற்றுமாதலின் என்க, அவ்வாறே, பகவான் 

ஜனங்களஆ இயல்பையும், ஞானி ஈடக்கவேண்டிய௰ முறையையும் ஆரு 
ளிச்செய்கிறார் : 

“ we ernie Gyo, aps -§ $02 0a_60 rrr B58 | 

an WS Bromo ௧௩0௧ லொகஹ_உ.௰ம-௨வ_5_] - 

Os” 1 

* மேலானவன் எதெதைச் செய்கின்றானோ, அதையே 
மற்றை ஜனங்கள் (செய்கிரூர்கள்) ; அவன் எதனைப் பிர 
மாணமாகக் கொள்கின்றானோ, அதனை உலகம் அதநுஸ்ரிக் 
கின்றது”. (வே-€- ௩- ௨௧) ; ; 

“<6 ca NOes0 B5QuR ௯ஜதா-௩ா௦ ௬8_ஹகி_ நா 
ம 

OBragQue ana ps2 ren விவா ய-௦௧6 ஹ$ர- 
வற 1 7? 

 ஞானியானவன், கர்மத்திற் பற்றுள்ள அஜ்ஞானிகளுக் 
குப் புத்திக்கலக்கத்தை உண்டாக்கக் கூடாது [ அவர்க 
ளத புத்தியைக் கலையும்படிசெய்தல் கூடா | ; ஸகலகர் 
மங்களையும் (தானும்) ஈன்றுகச் செய்துகொண்டு, (இவர் 
களையும்) செய்விக்கவேண்டும் ”—(Cal-@ - m- 247). (@) 

பிறர்க்கு உரைப்பதிலே பிராமணர் உரியவர். - 

or. 

... மிராமணப்பிறவியை அடைந்தவனாய் எவன் மிக்க: ரஹஸ்யமான 
தையும் சோல்வானோ, (அவன்) அதனால் தேவர்களா(லும்) இகழப்பட 

_. மாட்டான், ஆதலால், உனக்கு இதனைச் சொல்லுகிறேன், 
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a இஅவித்கலும், ஓதலும், வேள்விசெய்தலும், ட் 

... செய்வித்தலும், அவ்வாநே ஈதலும், ஏற்றலுமாகிய 

eee பிராமணனுடைய கக. ?” (மநு- ௧௦-௪௭ கட! 

  

 



ஸ்ஈத்ஸ் ஜாதீயம், [ எ- 

௭. 

சழன்றாக் உவாஅ ॥ 7 

eat , 'வீஹி வி ௯௦ செ வுறாண௦ 50 an mr5 wt | 
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௮, 
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அிஷயாசாஹ வி? _ககரஷி௦ avovd sa, 56 | 
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an வேவெ_ந௦ ay 329,17. am வியிஉரஷெ ௩ கம்ணா | [௯௮ 

ஹு௩வொவவிஷ ௦ விஸா, ரஷடி ஊ௯௦௦_௩ந௦ விஈறொசவரவி. 

  

விதுரன் திநதராஷ்டிரனுக்காக ஸநத்தமாரரை வரவழைத்தல். 

௭. 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலுற்றான் ; 

விதுர | நீ அந்தப்பழமை(ச் சிறுவளான)ஸநாதகரை எனக்காகப் பேச 

வேண்டூம், இங்கேயே இந்த சரீரத்தோட சந்தித்தல் எப்படி. ஆகும் £ 

நான் ஸநத்குமாரரை இப்பொழுதே நேரில் தரிசித்து சம்பாஷித் 

அ ஈடேறுமாறு, நீ அவரை இங்கே வந்தருளும்படி செய்யவேண்டும் 

என்பது.பொருள். ் (er) 
௮. 

வைசம்பாயகர் சோல்லலுற்றார் : 
பிராணிகளிடத்து கருணைமிகுக்த ஞானியான 

விதுரன், க6மையான விரதம்பூண்ட அந்த ரிஷியைத் தியானித் 
தான், பாரத | அவரும் அந்தத் தியானத்தை அறிந்து (அங்கு கதி 

தோற்றுவித்தார், 
க$மையான விரதமாவது - ஸஈத்குமாரர் தாம் பிந்தபொழுே த 

: நான் இல்லறத்தைத் கலைப்படேன் "என வரைந்து கொண்டது, (௮) 
விதுரன் ஸநத்தமாரரை உபசரித்துப் பிரார்த்தித்தல். 

௯, 
அவன் விதிகளிற் கூறிய உபசாரங்களால் இவர்க்கு வழிபாடூ சேய்த 

னன், ஸுகமாக உட்கார்ந்து 9 ஆஙுதலடைந்தபின்னர், விதுரன் இவரோடூ 
பேச்லாயினன் :.. 

8
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யெரிய ௮சசனே ! 

எல்லா ஞானிகளிலும் 

(அவா) சிறந்தவர். 

இருதசாஷ்டிரன் 

சொ ன்னான் : 

SET BIT 

எதனை 

எனக்கு 
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இசனினும் 
வேறு 

  

ஸ்    
சொல்ல



    

     

   

              

     

  

முதல் அத்தியாயம். 
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அந்த 
ரிஷியை [ஸநத்குமாரை] 

நினைத்தான். அதக 

பரதவம்சத்திற் பிறந்தோகே 

அவரும் 

அதனை 

(அதாவ, அவன்) நினைத்ததை 
Og a 

.. (தன்னைத்) தோற்றுவித்தார். 
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aS; uO ag. or 

முதல் அத்தியாயம். 

ஸந்தேகம் 

இருதராஷ்டிரனுடைய 

மனத்தில் 

(இருக்கன்ற௮.) 
௭௮ 

என்னால் 

சொல்ல 

தகாததோ, 

(அதனை) 
நீங்கள் 

இவனுக்கு 

சொல்ல 

தகுந்தவசா யிருக்கிறீர்கள், 

௧௧, ௧௨, 

மனிதர்கட்குத் தலைவனான 

இவன் 

எதனை 

கேட்டு 

எல்லாத் அன்பங்களையும் கடக் 

SAE 

ஆவானோ, 

(தனை) 
(சொல்ல) 

(ககுக்தவசா யிருக்கிறீர்கள்.) 

எப்படி. 

லாபமும் கஷ்டமும், 

வேண்டப்படுவஅம் வெறுக்கப் 

படுவ௫ம்,
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(கமா) 

(௧௯) 
(வத 59) 
(௯ஹ_[ஹி) 

. ஸலகத்ஸு ஜாதீயம். [ ௧௨' 

மூப்பும் இறப்பும், 
அச்சமும் பழிவாங்கலும், 

பசியும் தாகமும், 
மதமும் பெருமிதமும், 

கவலையும், 

சோம்பலும், 

காமமும் கோபமும், 

கேடும் ஆக்கமும் 

இவனை 

பாதிக்கமாட்டாவோ, 

(அப்படி) 

(அதனை) 
(சொல்ல) 

(தகுக்தவசா யிருக்கிறீர்கள்.)
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இரண்டாம் அத்தியாயம். 

திருதராஷ்டிரன் ஸ்நத்தமாரரை வினவுதல். 

க. 

வைசம்பாயகர் சோல்லலற்றார் ; 

பின்னர், அறிவுள்ள அரசன் திருதராஷ்டிரன் - விதுரன்கூறிய அவ் 

வார்த்தையை ஈன்குமதித்து, பேரறிவைப் பேறக் கருதி, தனிமையிலே 

ஸ௩த்ஸ-பஜாதரை உயர்ந்த ஞானத்தைப்பற்றி வினவலாயினன் ; 

தனிமையிலே - பேதையரில்லாத இடத்தில என்க, பேரறிவைப் 

பெறக் கருதி - அவித்யையினால் அபகரிக்கப்பட்ட ஆத்மாவை வித்யையி 

னால் அடைய விரும்பி என்றபடி. (க) 

௨, 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலற்றான் ; 

ஸ௩த்ஸ-பஜாதரே ! இவ்விரண்டினுள் எது சரியானது? ௧, இறப்பு 

இல்லை யென்பது உமது உபதேசமாம் எனக் கேள்விப்பூகின்றேன் ; 
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௪] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

as 

உலெ த) க்ஷ.தீ,யாச2ஷஷவரதத 

சொஹொ 7-௮) ஹசதைகஷதர ய? ௯வி_நாட | 

வூகாஉ௦ஃவெ 2-H ஹ௦ வரவிகி 

aNn2TZQhe2T 222,75 Falo ou, ars il 
  

ராய், மிருத்தியு என்பது. இல்லை யென்ஜெர்கள். அரசனே !  மிருத்இியு 
உண்டு, இல்லை என்னும் இவ்விருகொள்கைகளையும் ஒன்றோடொன்று 

முரணா தபடி கூறுகின்றேன் ; கேட்பாயாக. (௩) 

தன்னை யறியாத தடூமாற்றமே மிநத்தீயு என்பது. 

௪ 

எப்படி 7? 

க்ஷத்திரிய | இரண்டும் சரியானவையாய் படைப்புக்காலம் முதல் 
தலைப்பட்டூவருகின்றன, ஞானிகள் மயக்கத்தை மிருத்தியுவாகக் கோள் 

கிறார்கள், நானோ, தமோற்றத்தையே மிருத்தியுவாகச் சோல்லுகிறேன் : 

எப்போழுதும் த$மாற்றமின்மையை - சாகாமையாகக் கூறுகிறேன், 

வினா :--உண்டு என்பதம், இல்லை என்பதும் தம்முள் மாறுபட் 

டவை. ஆகவே, மிருத்தியு உண்டு என்பதும், மிருத்தியு இல்லை என்ப 

அம் ஆஇிய இவ்விரண்டும் எவ்வாறு. நேராகும் ? 

விடை :--இஅ குற்றமன்னு ; மிருத்தியு என்று ஒருபொருள் உண் 

மையிலே இல்லையாதலின், உடம்பு முதலியவற்றோடு கூடுதல் - பிறப் 

பென்பதும், அவற்றை விட்டுப் பிரிதல் - இறப்பென்பஅம் உலகவழக்கு. 

இது, இங்கே சொல்லுவான் குதிப்பன்று; ஏனெனில், பிறந்ததற்கு 

இறப்பும் இறந்ததற்குப் பிறப்பும் ண்ண ர கையர் (வே -.& - 

௨-.௨௭).--ஆனால், அங்கனம் மிருத்திய என்பது யாதெனின் கூறு 

வோம்: ஆத்மாஅல்லாத உடம்பு முதலியவற்றை:ஆத்மாவாகக்கொள்ளு 
தல் எதுவோ, அதுவே, அந்தப்பொய்யுணர்வே மிருத்தியு என்று 

௮ Bei Pour SGDAGIEM. TMH FHSOST அப்படியன்று..... மற் 

ஜென்னவெனின்,-- கவனித் தலின்மையே, தூமோத்தமே, ஆத்மஇயல் 

பான ப்ரஹ்மநிலையினின்றும் பிறழ்தலே, தன்நிலையினின்றும் தவறுத 

லே மிருத்தியு எனக் கூறுகிறேன். இந்தத் தவறுன கீழ்க்கூறிய பொ 

'ய்யுணர்வித்கும் காரணமாய், ஆத்மா இன்னதென்று அறியாத அத்ஞான 
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ஸ்ஈத்ஸுஜாதீயம். 

௫. 

வூகாசாஅ ௬ஹுர? வ௱ாவவந 

ர அகக் ஹுறாறா | 

b O2a) 2,75) rary r au, ward) ஐ-ஷ-ஒஐ 

கரஷூஷூ ஈவவதுஷ ஹி ॥ 
  

மாம். இந்த அஜ்ஞானமே கீழ்க்கூறிய பிறப்பிறப்பு முதலிய எல்லா 

அகர்த்தங்களையும் Ader Slam மிருத்தியு என்க, இனி, தானாய், தன் 

நிலையாய், ஆரந்தஅதிவான ப்£ஹ்மகிலையாய்கித்றலென்பது சாகாமை 

எனக் கூறுகின்றேன்; அவ்வாறே, சுருதி கூறுகின்ற : 

66 asvo@ayr Srocasanoase.y Can ஈ-இவெணா- 

ஷி.நிஷ.5. Jos 2 

பரம்பொருளான ஓளியாகித் தன்வடிவமாகின்றான் 

(சா-௮- ௩ - ௪), 

உடம்பு முதலியவற்றோடு கூடிகிற்றல் - வாழ்வென்பதும், அவற் 
றை விட்டுப் பிரிதல் - இழவென்பதும் அவிவேக௫கட்காம். விவேகிகட் 

கோ, தன்நிலைதவறுதல் இழவாம்; தன்நிலைநிற்றல் வாழ்வாம் என்பது 

தேர்ந்த கருத்து. 

பகவான் ஸநத்ஸுஜாகர், சாகாமையைக் கர்மத்தால் பெறலாம் (௨- 

௩) என்னும் கொள்கையை மேலை (௨- ௯) மறுப்பர். அதனை. அங்கே 

கண்டுகெள்க. (௪) 

௫. 

வினா :--தடுமாற்றமே மிருத்தியு எனவும், ௮ஃதின்மையே சாகா 

மை எனவும் எப்படிச் தெரிகின்றன ? 

விடை: கூறுவோம் : 

தூமோற்றத்தாலன்றோ அஸ-பரர்கள் தோற்றார்கள், ஸ-பரர்கள், த$மா 

ற்றமின்மையினால் ப்ரஹ்ம மானார்கள், நிச்சயமாகவே, மிருத்தியு புலி 
போலப் பிராணிகளைத் தின்பதில்லை ; ஏனேனில், இதற்கு உருவமே 
ர வில்லை, 

.... விரோசநன் முதலான அஸுரர்கள் தடுமாற்றத்தினால், ஆத்மஇயல் 

பான ப்ரஹ்மரிஃ்வினின்த ஈழுவு தலால், ஆத்மாஅல்லாத உடம்பு முத 

லி வற்றை ஆத்மாவாகக்கொள்ளுதலால் தோல்வி யடைந்தார்கள் (சர - 
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டு] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

௮-௧௨- ௬). அவ்வண்ணமே, இந்திரன் முதலான தேவர்கள் ஆத்ம 

இயல்பான ப். ரஹ்மநிலையாய்கிற்பதனால் ப்ரஹ்ம மானார்கள் (சா - ௮ - 

௧௨- ௬). 

அல்லு, இவ்வாறு பொருள் கொள்ளலாம்: அஸ்-ாரர்கள் - சித 

Baus amar அழுந்தி, ஆத்மாவை அ.றியாதுகிடக்கும் பிராணிகள் 

[wanag.o உராணெஷ ஐ௦தி,யெஷ வவ ற8ஷெ ஐதி 

௯ஷுறா£?--இந்இரியங்களிலேயே இன்பு௮ுஇறவர்கள்). அவர்கள் தடுமாற் 

றத்தினால், தன்கிலைதவறியுள்ளமையினால் உடல் முதலியவற்றை ஆத் 

மாவாகக்கொண்டு தோற்ஜூர்கள், அதாவது விலங்குமுதலிய பிறவிகளைப் 

பெற்றூர்கள் (ஐ-ஆ-௨-௧- ௧), ஸ்ுரர்கள் - ஆத்மாவை அதிந்தவர் 

கள் (ques ரூ.) வ ஜெ ஐகி ஹுுமா8 _- SUAS oT 

னிடத்தேயே இன்பு.றுகிறவர்கள் : 

  ப G50) 5 au ற..கியெ_)ஷ.£௦ ஹஷில வர ஹணி வா- 

வெ | 9ச-ஹுறா ௨ கிவிஷரா.கா? ல பத்து i 

₹ எவர்கட்கு இன்பம் தன்னிடச்திலேயே, அசைவிலா 

ஆத்மாவான ப் ரஹ்மத்தினிடத்திலேயே உள்ள தேத, 

அவர் ₹₹ஸுரர் ? எனப் பிரஸித்தர்??). 

அவர்கள் தமோத்றமின்மையினால் | ஆத்மாவான ப்.ரஹ்மமாய்கித்றலால்] 

ப். ரஹ்.ம மானார்கள், பொய்யுணாவும் அதன செய்கையும் நீக்கிய 

ராய் ப. ரஹ்மமாகவே ஆனார்கள். 

வினா :--இனி, ஸகலப்பிராணிகளையும் ஸம்ஹரிக்கின்ற வேலோர் 

மிருத்தியு ஒருவன் பிரஸித்தமா மிருக்கிறான், ஆகவே, திமாற்றமே மிரு 

த்தியு என எவ்வாறு கூறலாகும் ? 

விடை :-இஅ குற்ற மில்லை; அவன், புலிபொலப் பிராணிகளைத் 

இன்ப தில்லையா தலின். இன்பானாயின்,--புலியினது உருவம்போல, அவ 

ன உருவம் காணப்படவேண்டும்; ஆனால், காணப்படவில்லை. ஆத 

லால், தடுமாந்தமே நேரான மிருத்தியுயென்க, அல்ல, உண்மை நோக் 

இலே, மிருத்தியு என்பதே இல்லை என்க- (ட) 
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ஸல்ஈத்ஸு ஜாதீயம். (௬- 

௬. 

ய2௦ செவகெ உர.த)1௨.கா2 ந) கா.ஹ-3 

சூ.தாவாவசக7.௧௦ வரஹ.வய-£டி | 

ஷி.கரஜலொகெ 8) 8_ந பமா ஹி Q2ai8 

ஸ்ரிவ் மரிவா நாசமிவொச௫மிவா_ நாடு ॥ 

  

அஜ்ஜானிகள் ஸிூர்யன்மகனை மிநத்தியுவாகக் கோள்கிறர்கள். 

௬. 

சங்கை :--ஆயின், உலககோக்கிலே யமன் என்னும் மிருத்தியு 

காணப்படுகின்றான் ; ஸத்யவான்மனைவி ஸாவித்ரி அவனைக் கண்டு பேசி 

யதாகக் கூறப்படுகின்றமையின் (வே - ஸா ). ஆகவே, அவளஆ கண் 

ணிற்குப் புலப்பட்ட உருவமுடைய அந்த மிருத்தியு யார் ?௪ னில், — 

ஸமாதாகம் :--கூறுவோம் ; 

ஆனால், சிலர் மிருத்தியுவை இதனினும் வேறாக யமனாகக் கூறுகி 

றார்கள்; அவனை - மனத்தினுள் வசிப்பவனாகவும், சாகாதவனாகவும், 

ப்ரஹ்மத்திலே அமர்ந்தவனாகவும் கூறுகிறார்கள், அக்கடவுள் ஈல்லோர்க் 

கு நல்லோனாய், தீயோர்க்குத் தீயோனாய், பிதிருலோகத்திலே ராஜ்யத்தை 

ஆளுகிறான், 
சிற்தின்பவிஷத்தால் மதி மயங்கி, ஆத்மாவிற்குப் புறம்பாக இரண் 

டாவதை, தவைதத்தைக் காணும் அஜ்ஞானிகள் வேஜோர் மிருத்தியு 

வைக் கூறுகிலுர்கள் : கீழ் எடுத்அக்காட்டிய தமோற்றமென்னும் மிரு 

தீதியுவினும் வேறாக ஒரு மிருத்தியுவைக் கொள்கிறார்கள்.-எப்படி?. 

மிருத்தியு என்பான் - ஸ-6ர்யனத மகன்.௮வன் பாவஞ்செய்ே தாரைத் 
தண்டிப்பவன் என யாவர்க்கும் தெரிக்துள்ளமையால், எல்லாரது. மன 
தீதிலும் இருப்பவன்என்க. அன்றியும், அவன் சாகா இயல்பினன், ஆத் 
மாவான ப்ரஹ்மத்திலே நிலைத்தவன் ; காடகோபநிஷத்தினுள்,ஈசிகேத 
ஸஃக்கு ப்ரஹ்மவித்யையை உபதே௫த்தருளிய ஆசாரயனாதலின், மற் 
ஆல் ற ஈல்வினைசெய்பவர்க்கு இன்பத்தைக் தருபவன், இவினை 

செய்தவர்க்குத் அன்பத்தைக் கொடுப்பவன் : பட்சபாதமில்லாது நடவு 
நிலைமையி லிருந்தே சகலப்பிராணிகட்கும் தருமமாய் நியாயம் இரத்தப் 

பிதிருலோகத்தை ஆண்டுவரும் தர்மராஜன் என்றபடி, . 
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னி! இரண்டாம் அத்தியாயம்: 

5 சசி 
: PPO IWS ae ஆய திகள். 

சூவாசெஷ நிவ மராணாடி ட் 
ட்ப Tus வூசாகொ. சொ.ஹ௱ கவரா 5ர- ௨! 
  

இவ்வாளுக3 வ, -பகுத்தறிவுள்ளவர்கள் இவை “மிருத்தியுவாகச் 

  

  த "கொள்வதில்லை. எப்படி யனில், —C a9 PGE காரணம் எதுவோ, ் | 

௮௮ ஒருத்திய என்பது. தமோத்றம் என்னும் பெயருடைய அஜ்ஞான 
   

.. பிதப்புமுதலியகெட்டி த்குப்போல, இதப்பு முதலிய கேட்டித் 
கும் BRET வராக. அவ்வாறே, சுருதி ஸ்மிருதிகள் கூறுகின் 

டப் 

தன : 
SB Oapiaor@ab gan $ Soaps? 

aie Caen இங்கு அறியாவிடில்,, பெரிய கேடு one 

ட்டது -(கே-௧௯); . 

ce 5-௧) Ga 6288”? ம் 

“₹( விவேகத்தை ரூடுகின்ற ) ட abu ae 

_ மிருத்தியுவாம்”_(பிரு - ௧ - ௩- ௨௮); கடட நரல் 
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வன் சேருக்கினால் வழியல்லா வழிகளில் அலைகிறவனாய், ஆத்மஸமாதி 

யை அடைவதில்லை, 

மிருத்தியுவானத, அதாவது அத்ஞானமானது காமமாக மாறுகின் 

றது. பின்னர், அக்காமம், கான் விரும்பியதைப் பெறுது தடைப்பட்ட 

வழி, கோபமாக மாதிடுதின்ற து (வே-€-௩.-௬௨). பின்பு, அக் 

கோபத்தால் மயக்க முண்டாக (வே- £- ௩- ௩௭௪), அதனால் ஒருவன்- 
செய்வன ஒழிவன தெரியாதவனாய், ௬௬௫ ஸ்மிருதிகட்கு மாரான வழி 
யை, நான் என்னும் அகங்காரத்தருக்கொல் கேரான வழியாக நினைத்து, 
அதனுள் கெட்டலைந்து திரிகிறான் ; ஆகவே, ஆத்மநிலையைக் கூடுதல் 
இல்லை யென்பதாம். . (er) 

௮. 
மேலும், 

அவர்கள் (அதனால்) மயக்கப்பட்ட அதனது வசத்திலே இருப்பவ 
ராய் இதனினின்று இறந்துபோய், அதனினின்று மீட்டூம் கீழே வீழ்கிறார் 
கள், பின்னர் இந்திரியங்கள் (கர்மத்திற்கு) ஏற்ப அவனைச் சுற்றிவளை 
கின்றன, ஆதலால், அவன் சாதலினின்று சாதலைப் பேறுகிறான், 

அகங்காரமாகவும், காமமாகவும், மற்றுமிவைபோன்றதாகவும். வி 

காரப்பட்டிருக்கும் அஜ்ஞானத்தினால் உடம்பு முதலியவற்றை ஆத்மா 
வாகக் கொண்டவர் அக்க அஜ்ஞானமாகிய மிருத்தியுவிற்கு வசப்பட்டு 
நின்று, இவ்வுலகிலே இறக்கு, பரலோகத்தை யடைந்து, தமது கர்மம் 
கழியுமளவும் அங்கே வாழ்ந்து, மறித்தும் உடம்பை யெடுத்தற்காக 
இவ்வுலகினுள் வக விழ்கஞுர்கள். அவ்வாறே, சுருதியும் ஸ்மிருதியும் 
கூறுகின்றன : 
.. வதஹிநு யாவவா_கேைஷிவாமெ_கவோயார.௧௦ 
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(கர்மம்) கழிர்திரிம்வரை அதில் வசித்துப், பின்பு, 

இதே வழியை மீளத்  திரும்புகிரர்கள் ”-- ( சா- டு- 

. 40-@) 

உக்ஷ்ணெ வ௩ணெ) 2.5) Gor ao Suvesh ?? 

புண்யம் கழிர்தவளவி£ல, மநுஷ்ப லோகத்கைப் புகு 

கிருர்கள் (வே - & - ௯ - ௨௧) 

பின்னர் உடம்பை எடுக்குமள விமல, அவரவர்செய்த : கர்மங்கட்குத் 

தக்கவாறு இந்திரியங்கள் அவரைச் சூழவஃகந்துகொள்கின்றன, அவ 

ரைத் தமக்கு வசப்படுத்திக்கொள்கின்மன; கொள்ள2வ அவர் அவற்றி 

னஅ வேலைக்காரர்கள்போன்று அவற்றைப் பின்பற்றி இறப்பைப் பெ 

அுதிமூர்கள் ; பின்பு வேறோர் பிழப்பை அடை இரூர்கள் ; மறுபடியும் 

மரிக்கிறார்கள், மீண்டும் பிறக்ஜொர்கள். இவ்வாரூக, பிறப்பு இறப்பென் 

னும் சக்கரத்தில் ஏறிக்கொண்டு சுந்திச்சுற்றிச் சுழல்கிழுர்கள். 

ஆத்மஸ்வரூபத்தைக் சண்டுண ராமையினால் அவர்கள் ஸம்ஸாரக்க 

டலினுள் மூழ்கி ஆசை கவலை முதலிய முதளை முதலியவதற்முல் அங்கு 

மிங்கும் கவ்வப்பட்டுத் தத்தளித்து தவிக்கிருர்கள் என்பது கருத்து. 0 

Sm. 

இனி, ஸம்ஸாரக்கட்டிழற்குக் கர்மமும் காரணமாம்:--எப்படி ?-- 

கர்மப்பயனிலே ஆசையுள்ளவர்கள் கர்மம் தோன்றுமளவிலே அத 

னைத் தொடர்கிறார்கள் ; மிருத்தியுவைக் கடத்தலில்லை, உடம்போடநீற்ப 

வன் உண்மைப்போருளைக் கூடதலை உணராமையினால் எப்புறத்தும் 

போகப்பற்றோ6 சேல்லுகிறான், 

கர்மத்தினுடைய பயனின்மேல் அவாவுடையவர்கள் 4 இக்காமத் 

இனால் இப்பயன் இடைக்கும்?” என அக்காமம் வந்தவழி அதனைத் தலை 

ப்பட்டு ௮,தன.து பயனை யடைஅழுூர்கள். எனே வ,மிருத்தியுவைக் 21 

4 : 25
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துகிற்றல் ஆதலில்லை ; பிறப்பிறப்பாகய ஸம்ஸாரச்தினள் மீண்டும்மீண் 

டும் சுந்திவருகிரூர்கள் என்பது பொருள். 

வினா :-- அவர்கள் கர்மம் வந்தவழி காமப்பபனிமல ஆசையுள்ளவ 

ராய் எதனால் ஸம்ஸாரத்தினுள் இவ்வாறு இடக்கிஞர்கள் ? 

விடை :--உண்மைப்பொருளைக் கூடுதலை ஆதியாமையினால், கன் 
ஆத்மல்வரூபத்தை பரம்பொருளான ப்ரஹ்மமாகக் கண்டுணெராமையி 

னால் என்க, 

ஆதலால், உடம்புமுகலியவற்றை ஆத்மாவாகக்கொண்டவர் 5 இச் 

திரியவிஷயங்களை ௮ நுபலிப்பதிலே ரஸ மிருக்கின்றது?” என்னும் நினை. 

ப்பினால் எவ்விடத்தும் செல்லுமொர்கள். குருடன் மேடு, பள்ளம், முள் 

உள்ள இடம் முதலியவற்றின்மேல் கட்டித்தசிமாறுவதுபோல், விவேக 

இவன் இர்திரியவிஷபஇன்பக்தை வேண்டி எங்கும் தட்டித்தடு 
மாறுகிறான் என்பது தேக்க கருத்து. (௯) 

௧0. ட 

அன்றியும், 

அதுவோ இந்திரியங்கட்குப் பேருமயக்கமாம், போய்ப்போருள்களு 
டைய சம்பந்தத்தால் இவனுக்கு (ஸம்ஸார)கதி என்றுமுள்ள (தாகின் 
றது, இவன்) போய்ப்போருள்களுடைய சம்பந்தத்தாலே உள்ளேயுள்ள 
ஆத்மா தாக்கப்பேற்றவனாய், விஷயங்களைக் கருதிக்கோண்டூ (அவற்றை 
யே) எப்புறத்தும் தோழுகிறான், ப 

பேருமயக்கமாவ-து - இர்திரியபோகங்களைக் தேடித் இரிதல். எவ 
னுக்கு விஷயங்களின்மிது வாஸ்சவபுக்தி இல்லையோ, அவனது: இந்திரி 
யங்கள் விஷயங்களின்மேல் செல்லா, செல்லாமையினால், அவன். உள் 
ளேயுள்ள ஆக்மாவைதகோக்கியெ செல்லு லானாம். ஆகவே, மயக்கம் 

... தொலையு மென்க, மற்று, எவனுக்கு விஷயங்களின்மீது வாஸ்தவபுத்தி 

- உள்ளதோ, அவன் வெளியிலுள்ள விஷயங்களின்மீன செல்லுகின்ற 
26 
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மையால், உள்ளேயுள்ள எகமான பரம்பொரு& ஆத்மாவாக நேரே 

காண்பதில்லை. ஆதலால், வெளிகோக்குடையவன் விஷயங்களின்மேல் 

மறித்துமறித்துச் சென்று௮லைகிருன் ; அலையஅலைய,போகஆசை மேன் 

மேல் களர்க்கின்று. அவ்வண்ணமே, பகவான் மநு அருளிச்செய் 

கிறார் ; 
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: காமம், விரும்பிய விஷயங்களை அ நுபவித்தலால் ஒரு 

காலும் அடங்குவதில்லை ; தீ ஹவிஸினாத்போல, மிகுதி 

யாகவே வளர்கின்றது? (மநு - ௨ - ௯௪) 

இவ்வாறு ஓசைமுதலிய கற்பனைப்பொருள்களோடு கூட்டுறவு கிகழுங் 

கால், ஸம்ஸாரத்தினுள் கடக்துஉழலும் நிலமையானது மனிதனுக்கு 

அவச்யம் MoM Gr Hoot pF. ஏனெனில்,--அவன், அவிதயையினால் 

கற்பிக்கப்பட்ட பொய்ப்பொருள்களைக் கூடி, தனது இயல்பான ப்ரஹ் 

மாத்மநிலையை இழந்தவனாய், ஸ்திரீமுதலிப விஷயங்களைக் கருதி, பரம் 

பொருளைத் தொழாது, அந்த ஸ்திரீமுதலான விஷபங்களையே தொழு 

இன்றுன். (௧0) 
da. 

அகனால் என்னவெனின்,--கூறுவோம், கேட்பாயாக : 

(விஷயங்களைக்) கருதுதல் இவனை முதலில் கெடூக்கின்றன, பின்பு, 
காமமும் கோபமும் இவனைப் பிடித்துக்(கே6க்கின்றன). இவை சிறுவர் 
களைச் சாதற்குச் சேலுத்துகின்றன, தீரர்களோ தைரியத்தினால் சாதலைக் 
கடக்கிறார்கள், 

- ஸ்திரீ பணம் முதலான விஷயகளை மனத்தினுள் கருதிக்கொண்டிரு 

SSO TBE UT, YH மனிதனை முதலில் கெடுக்கின்ற௮, தன்கிலை பிறழ 
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ச்செய்இன்றது. இவ்வாறு அவற்றைக் கருதிக் கேடற்று நிற்குங்கால் 

அவன் கருதியுள்ள விஷபம் அவனுக்கு நேர்ப்பட்டவளவிலே, காமம் 

அவனை உடனே பிடித்துத் தாக்குகின்றது. காமத்தால் தாக்கப்பட்ட 

அவனை கோபம் பிடித்துச் £ரழிக்கின்றது. விஷயத்தியாகமும், காமமும் 

கோபமும் தமக்கு வசப்பட். மூடரான பகுத்தறிவில்லா ஜனங்களை 

சாவென்பதில், ஞூப்பு இறப்பு பிணிமூதலியவற்தில் தள்ளுகின்றன. 

அவ்வாறே, சுருதியையும் காணலாம்: 

“வறாவ$ கா$ர..௩_ந-ய௦கி பாலாஹெ 2j0)-6 yr 

wes! a5 san, வாற | கம மீனா ௯87-௧௯௦ 

விகிகவா Wy ar ,-வெஷிஹ ர உஉம_யஜெ es 

₹ இறுவர்கள் வெளியிலுள்ள காமப்பொருள்களைத் தொ 

டர்கிலூர்கள். அவர்கள் மிருத்தியுவினுடைய பரந்த வலை 

யை அடைகிறுர்கள். விவேகிகளோ (ஸ்வரூபகிலையான) 

சாகாமையை அதித்யங்களுள் நித்யமாக அறிந்து, இங்கே 

(ஒன்றையும்) வேண்டுவதில்லை ”--(கட - ௨- ௧-௮), 

மற்று, இராகளோ ஸ்திரீமுதகலான விஷயங்களைத் திண்மையான 

விவேகத்தால் வென்று, பரம்பொருளை ஆத்மாவாக அறிந்து AHS Buy 

வைக் கடந்திடுகிரர்கள். அவ்வாறே, சுருதியும் கூறுஇன்ற அ : 

6 Baru, த 1.4 ர 

“அதனை அறிந்து, மிருத்தியுவினுடைய வாயினின்றும் தப்பு 

கிறுன் 2 (கட-௧-௩- ௧௫). (௧௧) 

ஜானித்த மிநத்தியு இலலை. 

௧௨. 

அந்தத் தீரர்கள் எவ்வாறு மிருத்தியுவை, ஞப்பு இறப்புமுதலிய 
வற்றைக் கடக்கிறுர்கள ?-. கூறுவோம் : 

... மேலேஎழும்பி எழும்பி விழும் விஷயங்களை எவன் (நிலையில்லவை 
யாக, அசுத்தமாக, துன்பமாக)நினைத்துத்தள்ளுகின்றானோ, அசட்டையி 28
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னால் (அவற்றை மீட்டூம்) நினையாதிருக்கின்றானோ, எந்த ஞானி இவ் 

வாறு காமங்களைத் தோலைக்கின்றானோ, அவன் மிருத்தியுபோல ஆகி மிரு 

த்தியுவை விழுங்குகின்றான், 
அசட்டையினால் - அமேத்யத்தைப் பார்த்தலிலே எப்படி உதா 

சீனமுள்ளகோ, அப்படிப்போன்ற உதாசனேத்தினால். இத இங்கே உண 

ர்த்தக்கது : 

“ விஷயவர.சிவ௦ஹா vo we sours விவெக_க£ | 

838.) J) 2s a1) 58 an Sano gS. 

5058 7? 

“ எவன் விவேகத்தினால் விஷயங்களை எதிர்த்து ஸம்ஹரித் 

தலைச் செய்கின்றானோ, அவன் மிருத்தியுவித்கு மிருத்தியு 
எனப் பெயர்பெத்றவன், கற்றவன், தன்னையறிந்தவன், 

தெர்க்தவன்.” (கவ 

காமத்தின் தீமையும், ஜானத்தின் நன்மையும். 

௧௩. 

மத்து, காமங்களைப் பாராட்டி 

காமங்களைப் பின்பற்றுகின்ற மனிதன் காமங்களைத் தோடர்ந்தே 

அழிகிறான், காமங்களைத் தள்ளி(யுள்ள)மனிதன் எத்தகைய குற்றத்தை 

யும் உதறுகின்றான், 

எத்தகைய குற்றத்தையும் உதறுகின்றான் - இப்பிதப்பிலாயினும், 

மூற்பிறப்பிலாயினும் தேடிக்கொண்ட புண்யம் பாவம் முதலாகிய கர் 

மத்தை விவேகபுத்தியினால் அடைகீகின்றான். (௧௩) 

29
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௧௪. 

ஆயின், கறுத்துச் சுருண்ட குழலும், மலர்ந்த முகமும், சிரித்த 
பார்வையும், குயிலன்ன குரலும், இறுமாந்து மதாத்த கொங்கையும், 
இன்னுமிவைபோன்ற இனிமையெல்லாம் செவ்வனே வாய்ந்த பொன் 
மேனியிலெ படும் இழுக்கு யாது? எனின், கூறுஇருர் : 

பிராணிகளுடைய இவ்வுடலானது அசேத௩மாக நாகமாகக் காணப் 
ப௫கின்றது, (அவிவேகிகள் காமத்தை) அவாலிக்கோண்டே பள்ளத்தை 
எதிர்நோக்கிச் சேல்பவராய் ஒ$கிறார்கள், 

இச்சரீரம் மண்ணாங்கட்டிபொல கடமாயுள்ளஅ ; இரத்தம், கோ 
ழை, ஊன், புழு, மலம், மூத்திரம் முதலியன நிரம்பிக்கிடக்சின்றமை 
யால் நரகமாயுமுள்ளது. இவ்வாறு மிக்கு அருவருக்கத்தக்கதாயினும், 
டர்கள் மாதரது உடலை விரும்பிமதித் த, விளக்சன்மெல் விட்டில் 
போல, அவ்வுடலின்மேல் 'சென்றுசென்று மயங்குகிரூர்கள். குருடர் 
மேடுெபள்ளங்களிலே தட்டுண்டு shor Dd விழ்தல்போல, இந்திரியவிஷ 
யக்குருடர்கள் ஸ்.திரீமுதலானவற்திலே தட்டுண்டு தமொதி விழ்கிறார் 
கள் என்பதாம். (௧௪) 

௧௫. 

இவ்வாறு. ஏவர்கள் விழ்கினார்களேர், அவர்கட்குச் சரீரமும் 
விணாம் : 

.... க்ஷ்த்திரிய! வேறொன்றையும் நினையாதவன் (வேதாந்தநூல்களைப்) 
படிப்பதில்லை, இவஸுக்கு(ச் சரீரம்) வைக்கோலினால் சேய்த புலிபோன் 

றது, எந்த இவன் உனது சரீரத்தினுள் கோபத்தாலும் லோபத்தாலும் 

80. 
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மயக்கமும் அச்சமும் (கூடிய)உள்ளேயுள்ள ஆத்மாவா(யிருக்கின்றானோ) 

அவனே மிருத்தியுவாம், 
எவன் ஸ்திரீமுதலான விஷயங்களை அவாவிக்கொண்டு அவற்றின் 

Gud குதித்துக்கு தித்து ஓடுகின்றானோ, ௮வன் தன்ஆத்மாவான ப்ரஹ் 

மஸ்வருபத்தை அறியாதவனாய் அந்த ப்ரஹ்மத்தைப்பற்றிய நூலை 

ஆிவதில்லை. அவ்வாறு இற்றின்பங்களுள் அழுக்திக்கெப்பவன் நான்கு 

வேதங்களையும் ஆறுசாஸ் இரங்களையும் அறிந்த வித்வானாயினும், அவனு 

க்கு இம்மநுஷப்பிறவி Lend; வைக்கோலினால் செய்த புலிபோல 

என்க. இவ்வாறு சரீரம் வீிணென்பதுமாத்திர மில்லை . எவன் இவ்வா 

திருக்கின்றானோ, அவனே அவனுக்கு மிருத்தியுவாம், கேட்டிற்குக் கார 

ணமாம்.-எப்படி யெனில்,-- எவன் இந்திரியங்ககா வெல்லா, கோ 
பம் லோபம் முதலியவற்றைக்கொண்டுநித்பவனாய் விஷபங்களின்மேல் 

செல்லுகின்றானோ, அவனே அவனுக்கு, அதாவது, தானே தனக்குப் 

பகைவனாம். அவ்வாறே, பகவான் அருளிச்செய்அள்ளார் : 
“ B00) gan riletoprr_§.w8 i 

₹ தானே தனக்குச் சத்ரு 2 (வே-8-௬-௫). (௧௫) 

ட். ௧௬. 
.,  அகீதச் சத்துருவான மிருத்தியுவைக் தொலைப்பது எதனால்? எ 

னின், ஞானத்தினால் ”” என்இரூர் : 

மிருத்தியுவை இவ்வாறு கிளைப்பதாக உணர்ந்து ஞானத்திலே நிற்ப 

வன், இங்கே மிருத்தியுவினின்று அஞ்சுவதில்லை, (பிராணிகளின்) சரீரம் 
யமனது எல்லையை யடைந்து (அழிந்திமோறு) போல, மிருத்தியு அவன 

து எல்லையிலே அழிந்தி6கின்றது, 

-தீழ்க்கூறிய(௨ - ௪), தமிமாற்றம்என்னும் அக்ஞானமே காமம் கோ 
reso 

பம் லோபம் முசலியவையாக மாதி, பிதப்பிதப்பு- மு. -லான எல்லாத் 
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இங்குகட்கும் விதையா யுள்ளது எனத் தெளிவாய் உணர்ந்து, அக்கா 

மம் கொபம் முதலிய குற்றங்களைக் கடிர்த, அமைதி பொறுமை அடக் 

கம் முதலிய குணங்களைத் தேடி, ஆத்மாவை பேரறிவான நித்யாநந்த 

மாகக் கண்டவன் மிருத்தியுவினின்று அஞ்சமாட்டான். அவ்வாறே, 

௬ருதி கூறுகின்றது : 

ஞூ வர ஹணொ விவாக | ந ஸிலெ.கி ௯-௦-௪- 

uv. ’’ 
அ 

ஈப்ரஹ்மாநந்தத்தை அறிந்தவன் எதனின்றும் பயப்படு 

வதில்லை?--(தை - உப - ௨- ௯) 

௮வன் ஏன் அதஜ்ஞானமிருத்தியுவிற்ரு அஞ்சு வதில்லை? எனில், கூறு 

வோம் : யமனுக்கு எதிர்ப்படும் பிராணி உடனே மாய்ந்திரிமாறுபோல, 

பரம்பொருளைக் கண்டுநிற்கும் ஞானிக்கு எதிர்ப்பம் அஜ்ஞானம் என் 

னும்மிருத்தியு சடக்கென்று விரைந்து மாய்ந்திடிகன்றது. ஆதலால், ௮ 

வன் தானே தன்நிலையில் கிற்பவனாய்த், தானானவனாய்த், தன்னையல்லஆர 

வேறு காண்பதில்லை. இரண்டாவதுஎன்று ஓன்று 'இருக்தாலன்றோ;, 

அதனினின்று அஞ்சுத லாகும் என்க. (௧௬) 

அஜ்ஜானிக்கே கர்மமாம். 

௧௭. 

ஸம்ஸாரக்கட்டிநகுக் கர்மம் காரணம் என்றும், மோக்ஷத்திற்கு 
ஞானம் ஸாதநம் என்னும் €ழ்க் கூறப்பட்டவற்றிலே திருதராஷ்டிரன் 
வினவலாயினான் : 

... திருதராஷ்டிரன் சொல்லலற்றான் : 
வேதங்கள், மிகப்புண்யமான என்றமுள்ள எந்த ஈல்லலோகங்களை 

Oe இருபிறப்பாளர்க்கு வழிபாட்டினால் (அடையப்பூவனவாகக்) கூறு 

கின்றனவோ, அவற்றை மேலான புருஷார்த்தமாக இங்கே உரைக்கின் 
நன, அறிந்தவன் இக்கர்மத்தைச் சேய்வதில்லை (யேன்பது) எப்படி. 9 
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௧௮] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

௧௮. 

ano 5°20 aor ll 

ஹஊவூ௦ ஹவிஅர_நுவயரஅி 5 Sy 

Sigrzu9 387 _So 9 a2 Qaars | 

an Oram eur A ase ason Sr 

ஷயார.கி er@vtonr hand yero-31p) Il 

  

ப். ரஹ்மலோகம் முதலியன - இந்திராதிலோகங்களைக்காட்டிலும் 

பரிசுத்தமானவையாம் ; வியவகாரநிலையைக்காட்டிலும் நீட்டித் அகிற்ப 

வையாம். பிராமணர்முதலானோர் இக்தலோகங்களை ஐயோதிஷ்டோமம் 

முதலிய வழிபாடுகளால் அடை இழுர்கள். இவ்வாறு இவ்வு லகங்களை 

யடைதலே இக்த ஸம்ஸாரத்தில் பெறவேண்டிய முக்கிய புருஷார்த்த 

மாம். என்று. வேதங்கள் கூறுகின்றன ;: கூறவே,ஞானியாவான் லோகங் 

களை யடைதத்குச் சாதஈமான கர்மத்தை அறுஷ்டிப்பதில்லை யென்றல் 

எப்படி ? (௧௪) 

௧௮. 

இவ்வாறு வினவப்பெற்ற, பகவான் 

ஸ்நத்ஸ-பஜாதர் சோல்லலுற்றார் : 

அஜ்ஞானி இவ்வாறு (நினைத்து) அதிலே சேல்லுகிறான், அப்படியே, 

வேதங்களும் பயன்களையெல்லாம் கூறுகின்றன, (மற்று, ஞானியான) 

அவன் இதிலே சேல்வதில்லை ; (நேரான) வழியினால் பரமாத்மாவாகிப் 

பரம்பொருளை அடைகிறான் ; வழியல்லாதவற்றைத் தோலைக்கின்றான், 

- இவ்வாறு ப்ரஹ்மலோகம் முதலியவற்றின். இன்பத்தைக் கருது 

இன்ற அஜ்ஞானி அவற்றிற்கு ஸாதகமான கர்மத்தை “மேற்கொள்ளுக 

மூன். அப்படியே, வேதங்களும் பலபல பயன்களை அந்த அஜ்ஞானிக் 

கே கூறுகின்றன. ஆதலால்(அஜ்ஞானிக்கே கூறுகின்றமையால்), ஞானி 

யானவன் ப்ரஹ்மலோகம் முதலியவற்றினுடைய அநித்யமான இன்பத் 

இலாயினும், அதற்குச் சாதகமான கர்மத்திலாயினும் தலைப்படுத லில்லை. 

அங்கனமவன் யாது செய்கிறான் ? எனில்,-.அவன் பரம்பொரு3ா ஆத் 

மாவாகக் கண்டுணர்ந்து ப்ரஹ்மமாகி ப்ரஹ்மத்தை அடை றான். ஸம் 

“ஸாரத்தித்குக் காரணமாய் ஆத்மாவை யடைதற்கு. es an) 

க&ர முற்றும் அறத் தொலைத்அவிடுகின்றான் என்க. ௧௮) 

ட் 5 : 33 : 

   



ஸநத்ஸுஜாதீயம், [ ௧௯- 

௧௯. 

ர உவரஅ Il 

கொச்ஹன -நியஜெ GeV வுாணடி 

av வெதிஐ௦ ய பந் செண் | 

Ho airzany காரய-32யவாசஹு௰வ௦ வ 

ந aS) 21H) ou, Oasis) anai30 Wusrais Il 

  

ஜீவனும், Cramp a cwrenicuf¥Car eGrCumrmar. 

௧௯. : 

. தடுமாற்றம் என்னும் அஜ்ஞானம் - மிருத்தியு என்றும், தடுமாற்ற 

மின்மையாகிய தன்கிலைகிற்றல் - சாகாமைஎன்றும் கூதி (௨-௪), அந்த 

மிருத்தியு காமம்முதலாக மாதினவதி (௨௩-௭௭, ௮..... ) அநர்த்தங் 

கட்கெல்லாம் காரணமாம் என்று காட்டி(௨- எ......... ௧௫), அந்த மிரு 

தீதியுவை அழித்தல் ஆத்மஅ.ஜிவினால் ஆகும் என உணர்த்தி(உ - ௧௬), 

ப்ரஹ்மலோகம் முதலியனவெல்லாம் அஜ்ஞானியைப்பற்றியுள்ளமை 

யால் அவை புருஷார்த்தமாகா என ஞானவழியினால் மோக்ஷம் உபதே 

சிக்கப்பட்டது (உ - ௧௮). படவே, “பரமாத்மாவா௫ப் பரம்பொருளை 
யடைகிறான் ? (௨ - ௧௮) என ஜீவனும் ப் ரஹ்மஞும் ஒன்ன என்பதிலே 

திருக. ராஷ்டி ரனுக்குச் சந்தேகம் எழுகின் று : 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலற்றான் : 27 

அது முறையே இந்த எல்லாமாக இருந்தால், பிறவாத. Gh. acon 
௬௯ எவுகிறவன் யார்? அதற்குச் சேய்யவேண்டியது:என்ன 2: 'அல்லது, 
(அதற்கு நேர்ந்த) அர்த்தம் என்ன £. (முற்றும்). கழிர்தவரேப 1 அதனை 
யேல்லாம் எனக்கு, அருளிச்சேய்வீராக, 

நித்யமாய், அங்கமாய், நிர்விகாரியாய்ப், ee தனி அறி 
வாய் விளங்கும் பேமாநச்தப்பொருள், முறையே ஆகாசம்முூதலான இப் 
பிரபஞ்சத்தைப் படைத்து, அதனுள் புகுந்த. உடம்பொடு நித்பதாய்ப் 
பிறந்து. இறந்து உழலுகன்ற அ எனில் அங்கன. மப்பொருளை, பிற 
வாக இறவாத பரமாத்மாவை இவ்வாறு ஸம்ஸாரத்தினுள் உழலுமானு 
யார் rey Reape? = spate 

௩. அதனையல்லது வேறு டட அது தானே லவன் 
'க்தின்றது எனில்,--பலபல பிறவிகளில் ௮௮ அவ்வாதிருப்பதனால் ௮த 
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லம கஹா.ஈ.ஆ விவெடியொமெ. -.. ஹூ மாசியொமெ.ந வவணி _நி.கரா$ | 
தடா வரு _நாயிக்ஷ£வெ.கி கிணிகு 

- க.நாரசியொமெ.ந ஹவகதி ஊஈ௰ஹ£ Il 
  

ற்கு அடையவேண்டிய பயன் எனனை? அடையவேண்டுவன யாவு! 

அடையப்பெத்தகிலை அனவாதலின், ் 

ட் அல்ல, அது பலபல பிறவிகளில் செல்லா ஸம்ஸாரத்தி 
க அழையா தானே த தன்மகிமையில். சம்மாலிருப்பதுல், அ தத்கு 

தீங்கு. என்ன? ் ட் 

- “ஏவுவோன் - ஈச்வரன் ; ஏவப்படுவோன் - ஜீவன்? என்பது 

லான வேத்றுமையெல்லாம் sn Meee Cugtb இருக். 

- வேவேண்டும் என்பதாம். பகவானே ! இவ்வா Barta Barry என் 
ய போக்கவேண்டும். 

 



ஸ்ஈத்ஸுஜாதியம். [20 

66 20-5 m8 on 25-5) per Oagr & w 2 an நாரெவ் 

வாகி ieee 

எவன் இங்கே பிவறுபட்டது போலக் காண்கின்றானோ, 

உவன் சாதலினின்று. சாதலைப். பெறுகிறான் . | மீண்டும் அ த் த் @ 

பிறக்கறொன், மீண்டும் இறக்கிறான் ]?--(கட - ௪ - ௧௦) 

62109 Gussie ௬ொ5ஷா- 

வொொ5ஹூ.தி ந ஹ வெக ?? 

“இனி, எவன் “அவன் வேறு, நான் வேறு? என வேஜோர் 

தெய்வத்தைத் தொழுகின்றானோ) அவன் (உண்மையை) 

அறிவதில்லை? (பிர - &- # -~ &) 

அல்லது, ஜீவனும் ப் ரஹ்மமும் வெவ்வேறு பொருள்களாம் எனக் 

கொண்டால், 

“ § 52an)”? 
ஸ்ப 

நீ அதுவாக இருக்கிறும்??(சா-.௬- ௯ - ௪) 

0 வ. ஹூ ர ஹாஹி wy 

நான் ப்ரஹ்மமா யிருக்கி£றன் உ. (பிரு- ௩-௪ ௧௦) 

0 RUST ST ou an”? 

இந்த ஆத்மா ப்ரஹ்மமாம் "(90h ~ # - @ - ௧௯) 

பய சூ.தா ane yr sSrre ”? 

“orbs ஆத்மா Pore ces ene 'விபாபித்திருப்பே தா் me 

(9G - @ - & = 8) 

ம ea ;Clanec ana 99. 

₹ இசெல்லாம் ப்ரஹ்மம் (பிரு-௪ - ட - ௨) 

0202௦ ஹவ_௦ யஒய$ர_தா 2 

“ @ is oravevri “ச (அது) இந்த க (ன 

௪௨௪ -௬). 

முதலாக, தவனம் ப். ரஹ்மமும் ஐஓரேபொருள் ?? என்று உப 
வற்... Ue ge ee குப் 5 குற்ற 

மாகும் என்றொழிக, ....    



௨௦] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

பிரதிவாதி :-. ஆயின், ஜீவன் ஈச்வரன் முதலியவியவகாரவேற் 

அமை எவ்வாறு செல்லுகின்றது? Be 

வாதி :--அது அநாதிஸம்பந்தத்தா லாகின்றது. (அராதியாவது - 

தொடக்க மில்லாதது ; அதாவ, மாயை. வே- த-ஞூ-௧, ௨- ஆம் 

உல்லாஸங்களைப் பார்க்க.) ஒன்றான பரம்பொருளுக்கு மாயையினால் 

பற்பலவடிவுடைமை பொருந்துகின்றஅு. அவ்வண்ணமே, சுருதிகளும் 

கூறுஇன்றன : 

«andar Oaas anajw~O).5a9- 7698 7 

“Or Solar croare QumharS orm @hio won ph Bhs 

Hencapt ”—(#Cai - ௬ - ௧௧) 

Cameo an Beier 6220-0 வஉஷி?? 

₹ பிராமணர்கள் ஓரே உண்மையைப் பலவாறு Fr DBT 

கள்? (ர௬ுக்வே -௧க - ௧௬௪ - ௪௬) 

வாக௦ ௨வத௦ வ ஹயா கல யஷி?? 

₹ ஓர உண்மையைப் பலவாறு கற்பனைசெய்கிமுர்கள??-- 

(ருக்வே - ௧௦ - ௧௧௪ - ௫) 

«6 gu) 8G) es r Sad) எப ஹ-._5_உ-வரவிஷ 2 22 

“8 பத்பலவற்றைப் புகுக்து ன்றா யிருக்கிருய்”--| தை- 

ஆ - ௩- ௧௧) 

“௯ஜாயாசொ வஹுயா விஜாயெக ?? 

ராத பலவகையாகப் பிறக்கின்றது? (தை - ஆ- 

௧௩ - ௧௪) 

மாயையினால் வேற்றுமைப்பட்டாலும், அதனால் பரம்பொருளுக்கு | 

  

யாதோர் குறையு மில்லை ; நீரினுள் பிரதிபிம்பித் தாலும், ௮கனால் சூரி 

யனுக்குக் குறையொன்னுமில்லைபோல. ஸம்ஸாரம் மாயாமயமாதலால், 

ப்ரஹ்மம் என்றும் ஒருபடித்தாய், குறைவீலா கிறைவாம்     

  



ஸ்ஈத்ஸ்ுஜாதீயம். | ௨௧- 

௨௧, 

ய.௧௨லா ல.மவாறு ஹ _நிர 

விகா௱யொமெ_ந கறெர.கி afl aly | 

தடா அ அவகிறி.கி an அ 

Fou 3Quro x vars Qasr’ il 

  

பரம்போநளுக்த வேறகப் பிரபஜ்ச மீலலை. 

௨௧. 

இனி, ப்ரஹ்மம் ஐகத்திற்குக் காரணமாதலும் மாயையினா லமை 

தின்றது எனக் காட்டுகிளூர் : 

இது எதுவோ, அது மேய்ப்போருளாகிய நித்யமான பகவான், (அ ' 

வன்) மாயாசம்பந்தத்தினால் பிரபஞ்சத்தைப் படைக்கிறான், (அது) அப் 

படியே அவனது சக்தி யேனக் கோள்கிறேன், (அவனுக்கு) அப்போருளி 

னுடைய சம்பந்தத்திலே வேதங்கள் (பிரமாணமாய்) உள்ளன, 

தனிப்பொருளான ப்.ரஹ்மம் மாயையினது கூட்டரவினால் ஜகத் 

தைப் படைப்ப தாகின்றஅ. இதற்குப் பிரமாணமாயுள்ள சுருதி ஸ்மி 

திகள் வருமாறு : 

“ Dole sr 8ோரயா.ஷி£ வ௩௩-இவ oprowG)_& ”” 

பரமேச்வரன் மாயயைினால் பற்பலவடி.வுள்ளவனாகத் 

தோற்றுகிறான் ”-(பிரு - ௨ - டு- ௧௯) 

ப 8ாமீ வர விரா08.௧௯ 7? 

“ மாயையையுடையவன் இப்பிரபஞ்ச த்தைப் படைக்கின். 

pean” (ச்வே - ௪ - ௯) 

ட தரயி_ந௦ _த-ட ஹெ 22 

₹ மாயையுடைய மகேச்வரனை 2 சேவே-௪-௧௦) 

« @@e2.aS ணஹெஷா மண?யீ 89 யா 5.௧) 

யா |’? 

- “குணங்களாலாகியதான என்னுடைய இந்தத் தைவமாயை 

யானது கடக்க௮ரிஅதான்”.(வே - £- or - ௧௪) 
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ss ae ் 

aa] இரண்டாம் அத்தியாயம், 

௨௨. 

் Meer es 2a |l 

Wan rer wT 1/7 8 am Oa ae 

_Gusr2wW2-31 G) கெகிலிஹா௮வற.நி | 

02-36 வரவெ._ந ஷூகிஹ_ூ௦.௧ வா 

உ.கரஹொ 543 வூ.அிஹ.நி வாவடி ॥ 
  

கஜொஃஉி ஹ.சவ)யா.தா ௨-௫_கா_காசீறுறொ5ஹி 

ஹூ ! வரகர.கி௦ ஹா8யிஷாய வனாக க 

யா i? 

“பிறவாதவனானாலும், குறைவிலாத்தன்மையனானாலும், 

சூதங்கட்கு ஈச்வரனானாலும், (யான்) என்மாயையை வசப் 

படுத்திக்கொண்டு, என்மாயையினால் பிறக்கின்றேன் ?*_- 

(வே-8£_-௪.௬) 

6 Bur si க்ஷண உக ரக? ஹ-ஜய_த ஹவறா- 

வறு |?” 

 ப்ரதிருதியானது கண்காணியான என்னால் ஜங்கமத்தை 

யும், ஸ்தாவரத்தையும் பிறப்பிக்கின்றது?.. (Ca - E - 

௯ - ௧௦) 

ஆகே்ஷபம் :--ஆயின், மாயை என்பதைக் கொண்டால், த்வைத 

மே ஆகின்றது. 
ஸமாதாகம் :-- (வே - த- ூ.- 45- ஆம் பக்கத்தைப் பார்க்க). 

கர்மம். 

௨௨. 

இதுவரை ஞானத்தைக் கேட்டு, இனிக் கர்மத்தைக் கேட்கவிரும்பிய 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலுற்றான் : 

சிலர் இங்கே நல்வினைகளை அநஷ்டிக்கிறார்கள் : அப்படியே, சிலர் 

இங்கே தீவினைகளை அநஷ்டிக்கிறார்கள், ஆகவே, தீவினையினால் ௩ல் 

வினை எதிர்த்தடிக்கப்படூகின்றதா 9 அல்லது, es eee af 

த்தடிக்கின்றதா ? 
இங்கே - இவ்வுலகிலே. நல்வினை - அக்நிஹோத்ரம் முதலியன, 
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ஸ்நுத்ஸுஜாதீயம், [௨௩ 

௨௩. 

ஹ.ந.துஜர.க உவாவ Il 

Say aGSr arzasyrsouo றி _நி.க)டி 

ஜெ. al arg) af dlanA allel | 

FAVITZ DYLIT AL BOW Z வவெ.கி செஹி 

தா..ம.5௦ வாவஉஙயவவெ.கி ஹிலட Il 
  

௨௩. 

இதத்கு விடையை 

ஸ்நத்ஸ-பஜாதர் சோல்லலுற்றார் : 

ஞானி அதிலே நின்றவனாயினும், இரண்டையும் ஞானத்தால் தவ 

ராது அடித்துவிடகிறான், (இது) பிரசித்தமானது, உடம்போடநிற்பவன் 

வேறுவிதமாயிருந்தால், புண்யத்தை யடைகிறான்; அப்படியே வந்த பாவத் 

தை யடைகிறான், (இத) பிரசித்தமான து. 

அதிலே - ஈல்வினை வினையாகிய கர்மத்திலே. இரண்டையும் - கல் 

வினையையும், தீவினையையும். ஞானிக்குக் கர்மத்தொடர்பு இல்லை என்று 

சுருதி ஸ்மிருதி முதலியவற்றுள் உணர்த்தப்பட்டிருக்கன்றது : 

உ க்ஷ்யஷெ ரு காணி Sass) உரஷெ. a 

“HFS Sori_umAsn, Haron கர்மங்கள் தெய்ந் து 

விரிகின்றன ”--(ம-௨-௨-௮) 

யமா a1 a9 TIO Tuv சூவொ 5 yag.\oO_s 

ara Zac asrato #8. 5 yolag.\O)_s 2 

“ தாமரையிலையிலே எப்படி ஜலம் ஒட்டுத லில்லையோ, 
அப்படி, -இவ்வாறறிந்தவனிடத்அப் பாவகாரமம் ஓட்டுத 

லில்லை ”(சா -.௪ - ௧௪ _ ஐ 

.. 1 தழ விவா வணைவாவெ விய-இய Aros rs 
வறை ஷஹா$) 8-00௨.கி ZH 

rite 46 அவ்வாறே ஞானி புண்யபாவங்களை உதிர்த்துக் களங்க 
மத்றவனாய் உயர்ந்த ஓரேநிலையைப் பெறுகிறான் 2... 

aS க கத 
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௨௫, ௨௬. 

யெஷா௦உ யதெஷுஈ விஹார வஜெ வறுவ.காகிவ 4 

செவ ராஹணர உத$வெர.கு வெ யானி வரகாறா.காடு! 

யெஷா௦ யெ ந வ ஹயஃர ஷா அஜா.மஹாய நடி | 

சசெவராஹணா ஐததர 8௯௦ ஹ.ம-௦யரணி அிரவிஷ வடு! 

  

கெடுக்கும் வல்லமையுள்ள3/. ஆனால், காமத்தை ஈச்வரார்ப்பணமாகச் 

செய்யாதவன் புண்யபாவங்களை அநுபவிக்கிறான் ; அவற்றுள், ஓன்றை 

யொன்று கெடுப்பதில்லை. என்பது கருத்து. இங்கே - இவ்வுலகிலே. 

௩- ௮, ௯- ஆம் சுலோகங்களைப் பார்க்க. (௨௪) 

௨௫, ௨௬. 

அங்ஙனம் யாவாக்காக் கர்மமான) ஸ்வாக்கம் முதலியவற்றிற்கு 

ஸாதநமாயுளது? அன தியும், அது யாவர்க்கு மனக்திருக் அதல் மூலமாக 

ஞானத்திற்கு வழியாகின்றத ? எனில், கூறுவோம் ; 

வலிமையுடையவர் வலிமையிலேபோல, எவர்கட்கு தருமங்களி 

லே எதிர்சேய்தல் உளதோ, அந்த ப்ராஹ்மணர்கள் இங்கிருந்து சேன்று 

ஸ்வர்க்கத்திலே விளங்குதலைப் பெறுகிறார்கள், 

எவர்கட்கு தருமத்திலே எதிர்சேய்தல் இல்லையோ, அவர்கட்கு அது 

ஞானத்திற்கு வழி, அந்த ப்ராஹ்மணர்கள் இதனினின்று தப்பியவராய், 
மூன்றும் நீங்கிய ஸ்வர்க்கத்தை யடைகிருர்கள், 

வலிய ௮.ரசனோருவன் வேமோர் வலிய அரசனைக் கணி, “யான் 

இவனது வலிமையினும் மிக்க வலிமையைத் தேடிக்கொண்டு, இவனை 
வென்று, இவனைப்பார்க்லும் அதிக ஸுஇயாக இருப்பேன் ”” என்று 
போட்டிகொள்ளுமாறுபோல,--ஸ்வர்க்கலோகவாழ்க்கையிலே 

oon Tou A 

போகம் முதலியவற்றை விரும்பி, அவத்திற்குச் சாதகமான வேள்வி 
முதலிய தருமங்களிலே “நான், இவன்செய்கின்ற தருமத்தினும் மேம் 
பட்டதான தருமத்தைச் செய்து இவனைப்பாரக்கிலும் அதிக ஸுதியா 
வேன்? ட்ட ஐ டி செய்து கருமங்களை அறநுஷ்டிக்கின் ஐ. 
வாளை - ஸ்வாக்கத்திலே அவற்றினது புண்ணியமுள்ளவரை இன்புறு: 
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௨௭௪] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

௨௭. 

அஹ ஹ்ஷதசாவாறட சூ ஹுவெ-3ஃவிகெொர 89.மர3 ! 

90.ந.ந௦ 2_ந;த ஹுமியிஷு வர.ஹ) Ga) 0») & Ole ir 2 52 | 

  

இரூர்கள். எனவே,விஷயங்களை விரும்பிப் பபனி2ல பற்றுக்கொண்டவ 

ர்க்குக் காமமானது ஸ்வர்க்கம் முதலியவற்றிற்கு ஸாதகம் என்றபழ. 

ப்ராஹ்மணர்கள் - வேள்விக்கு உரியவர்கள். 

ஆனால், எவர்கள் விஷயங்களால் மனம்கவரப்படாதவராய், அழி 

யும் பயனை கோக்காதவராய், தருமத்திலே பிறரொடு எதிர்செய்யாது 

வேள்விமுதலிய காமங்களை ஈச்வரார்ப்பணமாக அ.நுஷ்டி.க்கிருர்களோ, 

அவர்கட்கு அவை மனந்திருந்துகல்லமாக ஆத்மஅறிவிற்கு ஸாதக 

மாம். அவ்வாறே, மேலே [௩ - ௮] கூறுவதைக் காண்க, அவர் இவ் 

வாறு மாசற்று மனம் தெளிய ஞானத்தால் ப.ரமாத்மாவைத் தன் ஆத்ம 

ஸ்வரூபமாகக் கண்டு தேதியவழி இப்பிறப்புஇறப்பினின்றும் அகன்ற 

வராய், மூன்றும்நிங்கிய ஸ்வர்க்கத்தை யடைஇஜர்கள் : தொல்லையில்லா 

இடத்தை, இன்பமான ப்ரஹ்மத்தைப் புகுகிறார்கள் : அந்த ப்ரஹ்ம 

ஸ்வரூப மாகிறார்கள் என்றபடி. மூன்று - ஆத்யாத்மிகம், ஆதிபெளதி 

கம், ஆதிதைவிகம் என்னும் துன்பங்கள் ; அல்லஅ, ஸத்துவம் ரஜஸ் 

தமஸ் என்னும் குணங்கள் ; அல்லது, நனவு கனவு உறக்கம் என்னும் 

நிலைமைகள் (உட, ௨௬) 

ஞானியின் வாழ்க்கை. 

௨௭. 

இவ்வாறு கர்மியின் ஒழுக்கத்தைக் கூறி, இப்பொழுது ஞானியின் 

ஒழுக்கத்தைக் கூறத் தொடங்குகிறூர் : 

வேதங்களை அறிந்தவர்கள் அவனது ஒழுக்கத்தை நல்லதாகக் கூறு 

கிறார்கள், (ஆனால்), அன்னிய ஜனங்களும் கிட்டிய ஜனங்களும் இவ 

னை ஈன்கு மதிக்கமாட்டார், 

அவனது - முற்றத்துறந்த ஞானியின.த. கிட்டிய ஜனங்கள் = 

மனைவி, மக்கள் முதலானோர். (௨௪) 
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௨௮. 

யகர உக வ௫மிஷடி வராவரஷீவ அரணொடிகடு | 
5 நாவ ॥ ௯௩௦ வரம வரா ஹண ஹூ அஜீவெ.மா.ம வமர 

  

துறவிக்கு உரிய இடம். 

௨௮. 

மனைவிமுதலானோரைக் துறந்த ஞானிக்குத் தங்குமிடம் யாது? 

எனின்,--அருளிச்செய்கிறார் : 

மாரிகாலத்தில் புல்லிலே நீர் (நிரம்ப நிற்பது) போல, எங்கே ப்ராஹ் 

மணனுக்கு உணவும் பாகமும் மிகுதியா(யிருப்பதாக அவன்) அறிவானோ, 

அதனை (யடைந்து) உயிர்வாழவேண்டூம் ; வருந்தக்கூடாது, 

எங்கே - புலி முதலியவத்றின் தொக்தரவு இல்லா இடத்திலே; 

அல்லஅ, இல்வாழ்வோனது வீட்டிலே. ஒன்று, அவன் மிருகங்களின் 

தொந்தரவு இல்லாததாய், ப௫ிக்குக் காய் கனி கிழங்கு முதலிய உண்டி 

யும் தாகத்திற்கு நீரும் கிடைக்கக்கூடிய ஒரு தனிமையான இடத்தில் 

வ௫ிக்கவேண்டும் ; அல்லஅ, செல்வமுடைய கல்ல கிருகஸ்தரு விட் 

டிலே பிக்ஷை செய்து கொள்ளவேண்டும், அற்பஜீவகமுள்ள ஏழையை 

உபத்திரவித்தல் கூடாது என்பது பொருள். ப்ராஹ்மணனுக்கு - துற 

விக்கு, பாகம் - பருகுவன ; நீர் முதலியன. வருந்தக்கூடாது - உணவு 

முதலியனஇல்லா இடத்திலே கான் எப்படிச் சரீரத்தைக் கொண்டு 

செலுத்துவேன் ?? என ஏங்கித் தவித்தலாகாஅ ; பசியினால் பீடித்து 

வருந்துவோனுக்கு யோகம் கைகூடாமையின் என்க. அவ்வண்ணமே, 

பகவான் அருளிச்செய்இிரர் : 

CK ப அதா ம.வி வ) யதவெஷ ஸஹ) &2lan— | 

யகஹவாவவொயஹு) Qur@or வ.கி உவ ஹா॥?? 

* சரியான உணவும் விநோதமும், செய்தொழில்களிலே சரி 

யான செய்கையும், சரியான சாக்கழும் விழிப்பும் உடையவ 

னுக்கு யோகம், துன்பத்தைக் துடைப்ப தாகின்றது?..... 

.  (வே-£-௬-௧௪) (௨௮) 

துறவிக்கு நல்லது செய்வோர். 
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வளர்தற்கு மிகுந்த கெடுதியைச் செய்கின்றது (விஷ் 

ணுபு-௨- Sh. - £2.) 

மஹுா.மாஉரஹணொ விரக உஅிஜெ.க விஷாகிவ ! 
Cock 

௬87-கஹெ) வ வாகாகக்ஷெடவ$ா_ சஹ) ANGI. |! 

ஹு ௦ ௨) வ5.௧8 Gluv@).& an-veic a வ கிய 

O.6 | annelo ans lor) as a5!) ௯வ8ஷுா வி_ம- 

voy 8 ee 

 ப்ராஹ்மணனான ஞானி விஷத்தைப்போல, ஈன்மஇப்பை 

வெறுக்கவேண்டும்; ஆமிருகத்தைப்போல, அவமதிப்பை 

எப்பொழும் விரும்பவேண்டும். 

அவமகிக்கப் பெற்றவன் ஸுகமாகவன்றோ தூங்குகிறுன் : 

ஸுகமாகவன்றேோ விழித்துக்கொண்டிருக்கிறான் : இவ்வுல 

இலே. ஸுதகமாக வாழ்கிறான். அவமதிப்பவன் (ஞானியை 

அவமதித்த பாவத்தினால்) கெடிகின்மான்?.... (மநு - ௧௬௨, 

௧௬௩) 

அறவியான ஞானி தன்மாகத்தையும் அவமாகக்கையும் பாராட் 

டாது மும்ம ஒழித்திடவேண்டும் என்பது தேர்ந்த கருத்து. (௨௯) 

ஜானி அங்கீகரிக்கும் உணவு. 

௩. 

இனி, அவன் தனக்கு எத்தகையோர் அர்ப்பிக்கும் உணவை ஏழ் 

அக்கொள்கிறுன் ? எனில், MB : 

எவன் பேசாதவனது ஆத்மாவை வருத்தமாட்டானோ, அல்லது 

பராஹமணனுடைய சோத்தைக் கேடக்கமாட்டானோ, அவனது அன் 

னம் ஸாதுக்களுக்கு ஸம்மதமாம், 

பேசாதவனது - எல்லாவற்றையும் ஓடுக்க, ஆகந்தமான ஆத்மஸ்வ 

ரூபகிலையிலே கிற்பவனுடைய, வருத்தமாட்டானோ - தொல்லைப்படுத்த 

'சாட்டானே. ப்ராஹ்மணனுடைய சோத்தை - அறவியினுடைய ப்ர 
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ஹ்மகிஷ்டைக்கு ஸாதஈமான மான்தோல் புஸ்தகம் மூத லியவற்றை; 

அல்லு, பிராமண வருண சகானுடைய பொரு. ஸம்மதம் - இப்புக் 

கொள்ளப்பட்டது, (௩௦) 

ஜானியின் ஒழக்கம். 

5 he. 

மீண்மிம், அவனது ஈடக்கையை அருளிச்செய்கிறார் ; 

ப்ராஹ்மணன் “எனது சேய்கை எப்போழுதும் அநியப்படாததாய் 

(இருக்கக்கடவது) '' எனக் கோள்ளவேண்டூம், ஞாதிகளது ௩6வில் வசி 

ப்பவனோ, (ப்ரஹ்மநிஷ்டையைச்) சிறிதும் அடையமாட்டான், 

ப்ராஹ்மணன் - ப்ரஹ்மத்தை அறிக்தவன். ஞாதிகளது - மனைவி, 

மக்கள் முதலானோருடைய; மனைவி முதலானோரை முற்றத் அறந்னு, 

பிற ரதியாவண்ணம் தன செய்கையை வெளிப்படுத்தாமல் ஐழுகு 

Car maa ஞானநிஷ்டை கைகூடுமேயன்றிப் பிறனுக்று இல்லை ; பிந்தி 

னவனது சித்தம் பலபடியாகச் சிதறிக்கிடக்கு மாதலின் என்க, 

YN Si, வேதுவிதமாய் உரைக்கலாம் ; 

ப்ராஹ்மணன் ஞாதிகளது ௩டவிலே வசிப்பவனாயினும், “அறியப் 

படாதபோருளிலே எனது நிஷ்டை எப்போழுதும் (இருக்கக்கடவது) ” 

என்று கோள்ளவேண்டூம் ; (ஞாதிகளுள்) ஒன்றையும் கோள்ளக்கூ 

டாது, ் 

ஞாதிகளுடைய - விஷயங்கள், இந்திரியங்கள், கோபம், மானம் 

முதலியவத்தினுடைய ; 

“கெராய$ர.நாஉயொ கொஷா விஷயாஸொசி,யாணி 

வ | ams ace averaiyr sr B57 5Qur Ole asip- 

ana || ”’ 
8 து: ல் 

கோபம் மானம் முதலிய குற்தங்கஞூம், விஷயங்களும், இந் 
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திரியங்களும் ஆகிய இவையெ - உடம்பொடுகிற்கன் ற உன 

க்கு ஞாதிகளாகச் சொல்லப்பமிகின்றன 

என “ஞாதி” என்னும் சொல் - இந்திரியங்கள் முதலியவற்றைக் குதிக 
இன்று. அறியப்படாத பொருளிலே - கண் செவி மூக்கு மூதலியவற் 
ரூல் அறிகலாகாத ப். ரஹ்மத்திலே. கண் முதலியவற்றிற்கு எட்டாத 
தாய், தோற்றமும் கேடுமில்லாக ஞானவடிவாய், பசி முதலியன கலத்த 
லில்லாததாய், எங்கும் நிறைந்ததாய், உள்ளேயுள்ள: ஆகந்தஸ்வரூபமான 
ப்ரஹ்மத்தினிடத்தே எப்பொழும் ஸமாதியாகிய நிஷ்டையைச் செய் 
யவேண்டும் ; மற்று, வெளியிலுள்ள ஸ்தூலஸூக்ஷ்மஉடம்புகள், இந்தி 
ரியங்கள், மனைவி, மக்கள், உண்பர் முதலானோரிடத்து கான் இத்தி 
ரக்கின்றேன், பருக்திருக்கின்றேன் : கான் செவிடன், குருடன், ஊமை: 
கான் பிராமணன், க்ஷத்திரியன் : எனது மனைவி : எனது மக்கள்: என 
து வீடு: எனது சொத்து? என இத்தகையவற்றைச் செய்தல் கூடா 
௮” என்பது - ஞானி உறைகத்தப்பிடிக்கவேண்டிய நிச்சயம், ஆகவே, 
அவன உடம்பு இந்திரியங்கள் முூதலியவற் தினது மத்தியிலே வசிப்பவ 
னாய், பார்ப்பவனாய், கேட்பவனாய், கொமிபவஞாய், முகர்பவனாய், செல்ப 
வனாய், உண்பவனாய், கீனைப்பவனுய் இருக்காலும், தன்னை அவ்வாறு 
கொள்ளுதல் கூடாது ; தன் ஆத்மாவை உண பவனாக், செல்பவனாக, 
மதனுமித்தன்மையனாகத் துணித லாகாது ; அதாவது - உண்பவன் 
எவனோ, ௮வனே அவ்வடிவினனே ஆதமா ; ஈடப்பவன் எவனோ, அவ 
னே அ௮வவடிவினனே ஆத்மா; பேசுபவன் எவமனா, அவனே அவ்வடி 
வினனே ஆத்மா ஏன இவையபோலக்கொள்ளு தல் கேரில்லை, ஆத்மா 
ஸ்தூல உடம்பி௰்கும் ஸஇக்ஷ்மஉடம்பிறனாம் ஸாக்ஷ்யாய் நிற்றலால். 
அவத்றையாயினும் ௮வற்கினது தன்மைகளையாயினும் ஆத்மாவாககி 
கொள்ளுதல் மயக்கமாம் என்க, (௩௧) 

௩௨. 

Tor Duro கொளளுதல் மயக்க மாகும் ?-. கூறுவோம், கேட் 
பாயாக ; 

_ குறியில்லதாம், அசையாததாய், சுத்தமாய், த்வந்துவமேல்லாம் ஒழி 
"நததாய், உள்ளேயுள்ள ஆத்மாவை எவன்தான் ப்ராஹ்மணனாயிருந்து 
இவ்வாறு கொள்ளக்கூடும் 9 (ஒருவணு மில்லை) 

48



nip | இரண்டாம் அத்தியாயம். 

hh. 

)us 264907 ஹ.ஷ்தா.தர நடி ௯ ஷகசிவத | 

கி௦ 0.5. ந ந ஆூர.௧௦ வரவடு வொளெணா.தாவஹரனிணர il 

  

  

குறியில்லதாய் - ஸ்தூலஸக்ஷமமில்லதாய், அசையாததாய் - செ 

ய்கை செய்பவன் முதலியன இல்லாததாய், சுத்தமாய் - மாசற்றதாய். 

த்வந்துவம் - பசியும் தாகமும், ஆய.ரமும் மயக்கமும், குளிரும் வெப்ப 
மும், இன்பமும் அன்பமும் முதலியன. இவ்வாறு கொள்ளக்கூடூம் - 
கீழ்க்கூசியவாறு ஸ் தூலஸ-ூ-க்ஷம உடம்புகளையாயினும், அவற்றின 5) 

குணங்களையாயினும் ஆத்மாவாகக்கொள்ளுத லாகும். இவ்வாறு கொண் 

டால், அங்ஙனம் ப்ராஹ்மணத்தன்்மையே இல்லாமற்போம் : துறவி 

ப். ரஹ்மத்தை அறிந்தவனாகமாட்டான் என்பனு பொருள், அப்படியே, 

மேலே (௩- ௪0) கூறுவார், (௩௨) 

ஆத்மாவை யறியாடை. யே பெநங்குற்றம். 

௩௩. 

மற்று, எவன் உடம்பு முதலியவற்றை ஆத்மாவாகக் கொள்கின் 

ஏனோ, அவன் பெரும்பாவியாம் : 

எவன் வேறுவிதமாயுள்ள ஆத்மாவை வேறுவிதமாய்க் கொள்கின் 

ரானே, அவனால், ஆத்மாவைத் திரு6கின்ற (அந்தக்) கள்ளனால் என்ன 

பாவந்தான் சேய்யப்பட்ட தில்லை, 

ஆதமா குறியில்லாது, பசி தாகம் முதலிய subgia மில்லா, 

அஸங்கமாய், அறிவாய், ஆகக்த உண்மையான ப. ரஹ்மமாயிருக்க, ener 

செய்பவன், அறுவிப்பவன், பருத்தவன், இளைத்தவன், இன்பமுடைய 

வன், அன்பமுடையவன்: நான் இவனது மகன், இவன பேரன்: நான் 

க்ஷத்திரியன், பிராமணன் ? என ஸ்தூலஸ-இக்ஷ்ம உடம்புகளாயும் அவ 

ற்றின௮. தன்மைகளையும் தன் ஆக்மாவாகக்கொள்கின்றவன் ஆத்மாவை 

யதியாத மூடனும், அவன் ஆத்மசோரன் என்னும் ஆத்மத்திருடனாத 
லால், மஹாபாதகம்முதலிய எல்லாப் பாவங்களையும் செய்தவனாகிறுன். 

என்பது பொருள். இப்படிப்பட்டவரை - ௬௬௫ (ஈ - ௩) *ஆத்மகாதகர் 
[ஆத்மாவைக் கொல்பவர்] ?” எனக் கூறுகின்றது. (௩௩) 
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அடக்கழள்ள ஜானி. 

௩௪. 

இனி, ஆத்மாவான 

ப்ரஹ்மத்தை அறிந்த ப்ராஹ்மணனாகிய கவியானவன் பற்றாதவ 
னாக, சிரமமில்லாதவஞகை, நன்கு மதிக்கப்பேற்றவனாக, உபத்திரவம் நீங் 
கியவனாக, ஆன்றோனாக இருப்பான், (என்றாலும்), அவன் ஆன்றோன் 
போல இரான், 

கவி - சென்றதையும், கிகழ்வதையும், வருவதையும் அறிபவன். 

பற்றாதவன்-ஆக்மாஅல்லாத உடம்பு முதலியவற்றையும் அவற்தின௮: 
தன்மைகளையும் தன் ஆத்மாவாகக் கொள்ளாதவன். ஆதலால், சிரமமில் 
லாதவன் - பிறப்பு, இறப்பு, பசி, தாகம், பிணி, ஜேப்பு மூதலிய ஸம்ஸா 
ரத்தொல்லை யில்லாதவன். உபத்திரவங்கள் - கோபம், உலோபம், ம௫ 
ழ்ச்சி, மயக்கம் முதலிய ஸங்கடங்கள், ஆன்றோன்போல் இரான் - உல 
கநோக்கிற்கு ஜடன்போல் இழுருவான் என்றபடி. (௩௪) 

டம்பழள்ளஜானி. 

௩௫, 
இப்பொழுது, தனது பெருமையையும் கல்வித்திகமையையும் 

யோக்கியதையையும் முழக்குகின்ற ஞானியை இகழ்ந்அுரைக்கஇன்ருர் : 
நாய் தான் கக்கியதைத் தின்குமாறுபோல, அவர்கள் தமது வீர்ய 

... த்தை அநுபவிப்பதனால், வாந்தி செய்ததைத் தின்கிறார்கள், எப்போழ 
_ தும் (அது அவரது) தீமைக்கென்க. 

..... எனவே, ஞானி தனது பெருமைமுதலியவற்றை வெளிக்காட் 
டாது மன ஐத்துவைப்பவனாய்ப் பேதைபோல் ஒழுகவேண்டும் என்ற 
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படி யாயிற்று. தமது வீர்யத்தை அநபவிப்பதனால் - தமது பெருமை 

முதலியவற்றைச் சாற்றுவதனால் என்பது பொருள். (௩௫) 

ஜானியின் மகிமை. 

௩௬, 

இனி, துறந்த ஞானியைப் புகழ்ந்.துரைக்கன்றார் : 

எந்த இருபிறப்பாளர் மாநஷச்சேல்வத்திலே தரித்திரரோ, வேதங்க 
ளில் ஸம்பந்௩ரோ, அவர் (பிறரால்) வேல்லவோண்ணாதவர், அசைக்கமுடி 
யாதவர். (ஒருவன்) அவர்களை ப்ர ஹ்மஸ்வருபமாக அறியவேண்டும், 

மாநுல.ச்செல்வத்திலே - மனைவி, மக்கள், பணம் முதலியவற்திலே. 

வேதங்களில் - வேதங்களால் உணர்த்தப்படுதன் ஐ அஹிம்ஸை ஸத்தியம் 

முகலியவத்தில், (௩௪) 
௩௭. 

இன்னும், 

இங்கே எவனோருவன் நன்றாகவேண்டியதைச் சேய்கின்ற எல்லா 
தேவதைகளையும் அறிவானேோ, அவன் ப்ராஹ்மணனுக்கு ஸமானனல் 

லன்; எவன்விஷயத்திலே (அவன்) தானே முயலுகின்றானோ, (அவனும் 
ஸ்மான னல்லன்), 

வேண்டியதைச் சேய்கின்ற - (வேள்விசெய்வொன் அுபவிக்க) 
விரும்பிய மகளிர் மூதலான போகப்பெருள்களைத் தருகின்ற, எவன்வி 

ஷயத்திலே - எந்த அக்கி இந்திரன் முதலிய தெவதாவிஷயத்திலே. 

யாரைக் குறித்து யாகம் செய்யப்படுகின்றதோ, அவரே, அந்த: அக்தி 

இந்திரன் முதலான தேவர்களே ப். ரஹ்மத்தை அறிர்தவனுக்கு கிகரல். 

ட லர், ஆகவே, மனிதர்கட்கு ஆடுமாடு எப்படியோ, அப்படி தேவர்கட்கு 

ஆடுமாடாயுள்ள யஜமானன் ப். ரஹ்மத்தை அறிந்தவனுக்கு ஸமான னல் 
லன் என்ப ஆச்சரிய மாகாதென்க, (௩௪) 
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ஸநத்றணஸைஜாதீயம். [௩௮ 

௩௮. 

யய ததர .ந௦ து தா நயஹி வ தா_நி.கு3 | 

௩ ஜ_ந$தரடெநா ௨0_ந)க நாவசா.2.சாஹுஜீறெசி | 

௩.௯, ௪0. 

ஜொ௯ஹஹமாவவ,ர.அிஹி-3 _நிதெஷொெநஷூவ.ச௨ா ! 

விவா௦ஹொ தா நயகீஹ » J) 2௦.௫) ௧ ar 63 Il 

௯ய2-3விஉஷெ.ர 23.78 லொகமாஹவிவனி4.கர$ | 

ஜானியின் ஒழக்கட். 

௩௩௮, 

இன்னும், அவனு எமாசாரக்தை?ய கொடாக்து FMT : 

முயலாத எவனை ௫ல்லோர்கள்) ௩ன்கு மதிக்கிறார்களோ, அவன் 
நன்குமதிக்கப்பேற்றுத் (தன்னை) நன்குமதிக்கப்படகிறவனாக எண்ணிக் 
கொள்ளக்கூடாது : அவமதிப்பில் எரிச்ச லடையக்கூடாது. 

மூயலாத - மூயற்சியில்லாக, மெளகமுடைய. எவனை - ஞானியை. 
ஸ்திதப்ரத்ஞன் என்னும் புத்திரிலைக்கயோகியின் லக்ஷணங்களை அறி 
நீத விவேகிகள் இவன் ப்ரஸண்மத்கை அறிந்தவன்?” என்று அவனைப் 
பூஜிக்குமிடத் ௪, அவன் “நான் மதிக்கப்பெறுகிறேன்”” என இறுமாப்பு 
அத லாகாது, அப்படியே, அந்த லக்ஷணங்ககைா யறியாத அவிவேதி 
கள் இவன் ஜடன்” என்று அவனை அவமதிக்குமிடதத, அவன் 

“ரான் அவமதிக்கப்படுகிறேன்”” என எரிச்சலடைதலும் ஆகாது என் 
பு பொருள், 

(௩௮) 

௩௯, ௪0. 

அப்பொழுது அவன் மதிக்கப்பெற்றவழியும் அவமதிக்கப்பெற்ற 
வழியும், எவ்வாறு கொள்ளுதல் வேண்டும் ? என்பது... கூறுஇஜர் : 

“அறிவுடையோர் இங்கே (ப்ரஹ்மத்தை யறிந்தவனை) மதிக்கிறார் 
கள்” என்பது - எப்போழுதும் இமைமூவேதும் திறப்பதும்போல உலக 
ஸ்வபாவப்போக்கு (என), மதிக்கப்பேற்றவன் கோள்ளவேண்டூம், 

, அறத்தை யறியாதவராய், உலக(அறிவிம் சாஸ்திர(அஜிவும் இல் 
௦2
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லாத மூடர்கள் - மதிக்கத்தகுந்தவனை மதியார்” என, மதிக்கப்பேறாத 

வன் கோள்ள வேண்டூம், 

ஞானி மதிக்கப்பெற்றவழி - தன்னை மதித்தல் விவேககளது இய 

ல்பு எனவும், அவமதிக்கப்பெற்றவழி - தன்னை அவமதித்தல் அவிவே 

இகள.து இயல்பு எனவும் கொள்ளுதல் வேண்டும் என்பது தேர்ந்த கர 

த்னு, (௩௯, ௪௦) 
nr bpm. Com ppt. 

௪௧. 

இனி, மாநமென்பது அஜ்ஞானிக்கு என்றும், மெளரமென்பனு 

ஞானிக்கு என்றும் காட்டுபவராப் அவற்றினது விஷயங்களைப் பகுத்து 

உணர்த்துகின்றூர் : 

மா௩மும் மேளமும் ஒருகாலும் (ஓரிடத்தும்) ஒருங்குகூடி வாழா, 

ஏனேனில், இது மாரத்திற்கு விஷயம் ; அது மேளகத்திற்கு (விஷயம், 

வேதாந்தத்தை யறிந்தோர் அதனை) அதுவாக அறிகிறார்கள் , 

இது - பிரத்தியக்ஷமாகக் காணப்படுகின்ற இப்பிரபஞ்சம், மெளக 

மாவது - முகியின் செய்கை, யோகியின் ஒழுக்கம் ; அதற்கு - மேளகத் 

திற்கு. அதுவாக - ப்ரஹ்மமாக; 4அது? என்பது ப்ரஹ்மத்தின் பெய 

ராகலின். இதனை, 

:_க,த8ஹி ?! 

6 நீ அதுவாக இருக்கிழுய் ” (#0 - ar - ௯-௪) 

6205 58) 8) AGs Guo வத த 

“ஐம் தத் ஸத் என்பது. - ப்.ரஹ்மத்தின் ஞூன்றுவிதமான 

பெயராகக் கொள்ளப்பட்டிருக்கன் த௮7--(வே-£-௧௪-௨௩) 
என்னும் ௬ ருதிஸ்மிருதகளால் அறிக. இவ்வுலகம் மாகத்தித்கு விஷ 

யமாம் ; ப்ரண்மமோ மெளநத்திற்கு விஷயமாம். ஆகவே, மாகத்தால் 

ஸம்ஸாரத்தையும், மெளகத்தால் ப்ரஹ்மத்தையும் அடைக லாரும் 

என்றவா முயிற்று. (#4) 
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| Po, 

மாநத்திற்கு விஷ.பமான இவ்வுலகத்தின்: வாழ்க்கையிலே, ஸம்ஸா 

ரத்திலே உறுதியான ஈன்மை இல்லை : ் 

ஏனேனில், மாகவிஷயத்தின் வாழ்க்கையிஞல் சம்பத்து (உண்டா 
கின்றது) ; அதுவோ இடையூறு, க்ஷத்திரிய ! ப்ரஹ்மத்தினுடைய சம் 
பத்தோ ஞானமில்லாதவனல் அடைதற்கு மிக்க அரிதாம், 

மாகவிஷயத்தின் - உலகத்தி:். சம்பத்து - பணம், வீடு, மனைவி 

முதலியன. ப்ரஹ்மத்தினுடைய சம்பத்து-ப்ரஹ்மாகக்கமாதிய லக்ஷ்மி, 
இம்மை மறுமைக்காஏ செய்கைகஇரம் செய்பவனுக்கு பணம் விடு முத 
லிய சம்பத்துக் கூடி.வருகின் ந. என்வும், அக்க சம்பத்து தல்ல 

வழிக்கு, மோக்ஷமார்க்கத் இற்கு விரோதியாம் ; அதனால் மனிதன் மய 
ங்ிப்போய் மகளிர் ம.சலான விஷயங்களுள் ஜழ்கிவிடுகின் ரானா தலின். 
இவ்வாருக அறிவை இழக்தோனுக்கு இது மகட்கக்டைப்பஅம் மிக்க 
அரிதாம். or g) ?— ப். ரஹ்மாகந்த லக்ஷ்மி, அவ்வாறே, சுருதி கூறு 
இன்றது : 

“ VO saucer rus res) e290 AO ws lr ௩ ஹே [4 
“கேட்பதற்குங்கூட எ அனேகர்களால் அடையப்படாத 
தோ” கட - ௧-௨- or) (#2) 

Cromarn ss evdagif UPHBMOi ou” onPaar. 
: ௪௩. ் 

இனி, அந்த ப்ரஹ்மாநந்தத்தைப் பெறுதற்கான வழிகள் யாவை? எனின், — அருளிச்செய்கிஞுர் : 
: ட் நல்லோர்களானவர், அநஷ்டிப்பதற்கு அரியவையான பலவகை, 
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வெக இவை 

வாலா கிறுவாகளை 
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யீரா£ _S-» தீராகளோ 

யெயெ._)ண தைறியத் இனால் 

மரணத்தை 

_S pro § உ டக்கிறார்கள். 

௧௨, 

2.6 a0 எழும்பி விழும்தன்மையுள்ள விஷ 
யங்களை 
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- ஸைத்ஸுஜாதர். 
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: விலெஉயெ ஈெ 

திரண்டாம் அத்தியாயம். 

இந்த 

எல்லாமாக 

இருந்தால், 

பிறவாத 

பழைமையான 

அதனை 

(எவன்) 
ஏவுகன்னுனோ, 

௮ வன் 

யரா ? 

அதற்கு 
செய்யவேண்டியதஅதான் 

என்ன £? 

அல்லத 

திங்குதான் 

(என்ன ?) 
அறிர்தவசே ! 

அதனை யெல்லாம் 

எனக்கு 

உள்ளபடி. 

சால்லுக, 

  

aye 

ஸத்ஸுஜாதர் 

சொன்னார் : 

இந்த 
வேற்றுமையுடைமையிலே 
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Sar vOlwrG_o ps 

aluvly 
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. பெரிய 

தீங்கு (வருனெற௯). 
(ஜீவன் முதலானோர்) 

ஆதியில்லா [மாயா] ஸம்பந்கத்தால். 

நித்யராக 

இருக்கின்முர்கள். 

ர அவ்வாறாக 

இதன 

சிறிதும் 

குறைகின்ற இல்லை. 

feo 

புருஷனுடைய [ப்ர ஹ்மத் இினு 

டைய] 

அநாதி [மாயா] ஸம்பக்கத்தால். 

(ஜீவர்கள் பற்பலசாக) இருக்குர 

கள். 

௨௮, 

இது 

எதுவாய் (இருக்கன்றதோ), — 

AF 
wy ee 

மெய்ப்பொருளாயெ 

கித்யமான 

பகவானாக (இருக்கன் ps); 

ல் (வன்) மாயா ஸம்பந்தத்இனால். - 

ஐகத்தை 
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ச இரண்டாம் அத்தியாயம், 

குறொ..சி படைக்கின்றான். 

பதா வ : அப்படியே 

-கவகி6 ்” : அவனது சக்தி 

2g oe She என 

50௮) ஹ எண்ணுகிறேன். 

வெஉா£8 வேதங்கள் 

கஉ௦)யொமெ . அப்பொருளினுடைய ஸம்பந்தத்தி 

ட் ் லே 

ஹவ௦.கி வ _.. (பிரமாணமாய்) உள்ளன. 

ao: திருதராஷ்டிரன் 

உவாவு சொன்னான் : 

யஹா௪ எதனால் 

ol as OS a _ இலர் ம் 
2 a ee — Gas : 

பந ் ... தர்மங்களை 

சூவறசி _.. அழவ்டிக்கிறார்சளோ. 
கழா ் _ அப்படியே 

Clas Sax . இலர் 

Dan ‘ இங்கே 

௬ய௨2ங .... அதர்மங்களை 

ஞூவற௨கி அதுஷ்டிக்கிமுர்களோ, கள் 

(-கஹாசு) 2. பூ (அதனால்) 
0 5_18 ட டத் வன் ட. தரமமானது 

வாவெ._௪ பாவத்தினால் 

ஷர.கிண.2) 0.௧ வா எதிர்த்தடிக்கப்படுகின்றதா ? 
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Sasi 

ஹி.க£ வா ௬ஷி 

உஹய௦ 

ஜ௲ாெ.ஈ 

க.க) ௦ 

வ.திவா௨கி இற்! 

aslo 

Ce.of 

௬.2) மா (any re): Rus 

உண 
உவவெ.கி 

தியா 

ஞூ. 

QiTraio 

உவஷவவெ.கி 

aS) Bo 

அல்லது 

கர்மம் 

பாவத்தை 

எதிர்க்தகடிக்னெ மதா ? 

  

0-2 

ஸக்ஸுஜாதர் 

சொன்னார் : 

ஞானி 

அதிலே 
சின்றவனாயினும் 

இசண்டையும் 

| ஞான த்தால் 

வருது 

அடி.தீதுவிடுகறான் ; 

(Mar) பிரசித்தமான. 
சரீ ரத்தையுடையவன் 

வேறுவிதமாயிருக்தால், 

புண்ணியத்தை 

அடை ஒழுன் ; 
அப்படியே 

வந்த 

பாவத்தை 

அடைஒறான் ; 

(இ) பிரசித்தமான. 
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தெரிந்த ட் 
அவன் : 
கர்மத்தோடு (கூடியவனாய்) ் 

| ping Bee 
பாவத்தை 

இங்கே a 

... போக்கக்கொள்கிறுன். — 
் எள அவனுடைய 

தர்மம் 

ப் = வலிய ஆர ் 

ன் அதிர் அகொள். ம    
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இவனை 

௮இகமாக 

_ மதியார், ் 

2-2. a 

மாரிகாலத்தில் ne 

புல்நீர்ே பால, 

  

எங்கே ( அறவி) 

ப்சாஹ்மணனுக்கு 

உணவையும் ர் 

பாநத்தை(யும்) 

IY BELTS 

அறிவானோ, 
-அதனை(படைந் ௮) 
உயிர்வாழவேண்டும் ; 

          

வருந்தக்கூடா அ:



பேசாதவனுடைய 

ஆத்மாவை 

வருத்தமா ட்டானோ,. 112080 

ப்ரா ஹ்மண னுடைய செ 

கெடுக்கமாட்டானோ, 

௮வனஅ அன்னம் 

வன எர்ட்கு 
சம்மதமான. 

 



- ப்சாஹ்மணன். 

ஞாதிகள௮ 
நடுவிலே 

வ௫ிக்கிறவனாயினும்,. 
“அறியப்படாத (ெ u 7 off C. 

எனக்கு 

எப்பொழு அம் 

( இருக்கக்கடவ அ ** 

சான்று 

கொள்ளவேண்டும் ; 

(ஞா.திகளுள் | ஒன்றையும் 
கொள்ள வேகூடா. ன் 

எவன்தான் 

er ஹ் மணனா। பிர BI, 

து றியில்லகாய் 
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ஸத்ஸுஜாதீயம். ௩௩. 

உள்ள 

ஆதமாவை 

வேறுவிதமாய் 

கொ ள்சின்றானோ, 

AS OOS இருகென்ற 

Saran CBS 

அவனால் 

என்ன பாவக்தான் 

செய்யப்பட்டதஇல்லை ? 

௩௪. 

ப்ரஹ்மத்தை யறிந்த 
LITT amp Loomer Ga) oor 

சுவியானவன் 

upg sags 
இரம மில்லா தவனணாக 

ஈக மதிக்கப்பெற்றவதை 

உபத்திரவ மில்லா கவனணாக 

ஆன்றோனாக 
இருப்பான் ; 

அவன் 

ஆன்னோன்போல 

இருக்கமாட்டான். 

  

௩௫, 

எப்படி. 

நாயானது 

கான் கக்யெதை 
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இரண்டாம் அத்தியாயம். 

இின்சின்றதோ, 

அப்படி 
அவர்கள் 

தமது விரியத்தினுடைய 

அ.அுபவக் இனால் 
வாக் இசெய் ததை 

எப்பொழு.அம் 

திமைக்கு 
இன்றொர்கள். 

௩௬. 

எந்த 
இருபிறப்பாளர் 

மதுஷ்யசம்பர்சமான 

செல்வத்திலே 

சம்பன்ன சல்லாதவர்களாய் (இருக் 

இருர்களோ), 

(வேதங்களிலே 

சம்பன்னர்களாய் இருக்கிறார்களோ, 

அவர்கள் 

வெல்லவொண்ணா, ,தவசாய் 

அசைக்கமுடியாதவசசய் ( இருக்கிறார் 

கள்). 

அவர்களை 

ப்சஹ்மத்தினுடைய 

ஸ்வரூபமாக 

(ஒருவன்) அறியவேண்டும். 
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ஸஈத்ஸுஜாதீயம். [௩௭ 

கூ.௭. 

இங்கே 

எவஜெொருவன் 

ஈன்முக வேண்டியதைச் செய்கின்ற 

எல்லா 

சேவர்களையும் 

அறிவானோ, 

(இவன்) 
ப்சாஹ்மணனுக்கு 

சமானனாக 

ஆகமாட்டான் ) 

(அவன்) எவன்விஷயத் திலே 

கானே 

முய ஓூன்றானோ, 

(இவனும்) 
ப்சாஹ்மணனுக்கு 

சமானனாக 

ஆகமாட்டான். 

  

௩௮. 

படவ 

எவனை 

(ஸாஅக்கள்) மதிக்கிறார்களோ, 

மதிக்கப்பட்ட ' 

அவன் 

(Ser) மதிக்கப்படுகிறவனாக 

நினைத் துக்கொள்ளக்கூடா அ ன் 

அவமாகத் திலே 

எரிச்சு லடையக்கூடாது. 
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அறிவுடையோர். 
.... இங்கே 

இமைமாடுவஆம் இறப்ப. 

உலகஸ்வபாவப்போக்கரய் 

(இருக்கின்ற) 
(என்னு), --. 
ம.இக்கப்பெற் றவன் 

கொண்ட 

* தர்மத்தை யறியாதவராம : 

உலகமும் சாஸ் இசமும் இல் 

- மூடர்கள் ் 

மதிக்கத்தகுர் தவனை 
மதிக்அறார்களில்லை?” 

 



ஹி 

ஸ்ரீ் 
2ா_நாய )ஹ௦வாஹா 

(soa 8) 

ஹா வ ஐஷி 

எத்: 
ஸ்ரீ ஹி - 
உரஜதா ஹீ. 

ஹு ப_$ஹா 

ஹஞ$£ 

DBT DI (TI exh! 

SHED TO ly aT TT exch 

அாறாணி 

ஸநத்ஸுஜாதீயம். fees 

இது 

மாகத்திற்கு 
விஷயமாய் (இருக்கன் று) ் 

அது 

மெளரத்திற்கு 
(விஷயமாய் இருக்கின்றது); 

(சுருதியை யறிந்தோர் அதனை) ௮ 

துவாக 

அறிகிறார்கள்: 

ஏனெனில் 

சம்பத்து 

மாஈவிஷயத்தின் வாழ்கை யினால் 

(தசன்று). 
அதுவோ 

இடையூருய் (உள்ள ௮) 
ஷத்திரிய | 

ப்சஹ்மசம்பர்தமான 

சம்பத்தோ 

ஞான மில்லாதவனால் 

அடைதத்கு மிக்க அரிதாம். 

Fh, 

சாதுக்கள்,-- 

அதுஷ்டிப்பதற்கு அரியவையாய் 

பலவிதமான 

வழிகளை 
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டெ ae [| 

ன்றும் அத்தியாயம். 

 



௨] மூன்றாம் அத்தியாயம். 

2. 

ன் aN 6 b2BT FS 2 ar oa— 
av 

யகொ 6 Soar enanr av90an_sly 

HB PQS aS) UD) 5051249 2or_bly | 

UO Sr TRIADSr Varpvvaugau94Z io 

an த _நயசெவ_ந விஷமாகி றாஜற ॥ 

  

இறந்து பேசாமையா ? அல்லது, இர்திரியமனஅடக்கமா ? ௩. அதனது 

தன்மை என்ன? ௪; ௮ தனால், வாக்குமனா தீதகிலையைப் பெறுதலா 

குமா?௫, எதனால் அம்மெளநத்தை யறநுஷ்டித்த லாகும் ? என்பது 

தோந்த பொருள். (க) 

2. 

பல பொருள்களும் தோன்றுமாறு ஓர் விளக்கை வைப்பஅபோல், 

பகவான் ஸஈத்ஸுஜாதர் இவ்வினாக்கட்கு விடைகள் தோன்றுமாறு 

இதனை அருளிச்செய்கிமூர் : 

ஸு௩த்ஸ-பஜாதர் சோல்லலற்றார் : 

எதனால் வேதங்கள் மனத்தோகூட இதனைச் சேல்லமாட்டா 

வோ, அதனால் (அது) மேளாமாம், அரசனே ! வேதசப்தமும் இதுவும் 

[உலகசப்தமும்] எதனிடத்துத் தோன்றியுளதோ, அது அதுவாகவே விள 

ங்குகின்றது. 

இதனை - ப.ரமாத்மாவை, அதுவாகவே - சப்தமயமாகவே, பிரண 

வமாகவே என்றபடி, 

யொ வாவொ நிவ.கஜெ | கவராவ) 5$_நஹா 

ஹ. ஹூ? 

“ வாக்கும் மனமும் (எதனை) யடையமுடியாத, எதனினி 

ன்று இரும்பிச்செல்கின்றனவோ”--()ை - உப-௨- ௪) 

என்னும் சுருதியினால் ப்ரஹ்மம் வாக்கிற்கும் மனத்திற்கும் எட்டாத 

பொருளாதலால், அதனது பெயர் மெளக மாம். இதனால் - ௧. வாக்கு 

மனா தீதநிலையை யடைதல் மெளகத்தின் பயன் என்னும் ; ௨. ௮ம் மெள 

நமாவ, இந்திரியமன௮டக்க மென்னும்; ௩. இந்திரியஅடக்கத்தால் 

வெளிப்பிரபஞ்சமும், மன௮டக்கத்தால் உள்பிரபஞ்சமும் தோன்று 
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ஸ்ஈதஸுஜாதியம். hi. 

௩. 

ரகா உவா ௮ ர 
வொ ய ஷயிக 1/2 ஹவாசவெ2௦ ௮ யெர அஜ | 

வாவா.நி காவு வாவெ.ர விஷ BO ந Bays ர 
  

மையே அதனது இயல்பு என்றும்; ௪, அந்தத் கோன்முமையினால், 

வாக்குமனா இீதகிலையை யடைத லாகுமென்றும் : முறையே முதல் நான் 

கு வினாக்கட்ரா விடை கூறப்பட்ட தாயிற்று. இனி, வேதசப்தம் என் 

ப - ஸகலவேகதங்களின் ஸாரமாய் உண்மையினை ADM ISD GOT BILL 

பிரணவக்கைக் குறிக்கின்றது ; குறிக்கவே, பிரணவத்தால் மெளகத் 

தை யறுஷ்டித்த லாகுமென ஐக்தாம் வினுவிற்கு விடை கூறப்பட்ட 

தென்க. இப் பிரணவத்தைப்பற்றி, பஞ்சீகரண த்தையும் அதனது 

வார்த்திகத்தையும் பார்க்க. (௨) 

வேதடுயஃபின் திறமை; 

௩. 

ஆயின், 
‘an@er2 Carer w59302 od”? 

“வேதங்களெல்லாம் எந்த. நிலையை உணர்த்துன்றன 

_ வோ? (கட - ௨- ௧௫) 

Glailole.up an) Glax_2 pr ao) Bou Clave. y3” 

“எல்லா வேதங்களாலும் யானே உணர்த்தப்படும் (பொ 

a)” (வே - 8 - ௧௫ - ௧௫) 

எனச் சுருதிஸ்மிருதிகள் கூறுமாறு, ப் ரஹ்மமான ஆத்மாவைக் காண்ப 

தற்கு வேதங்கள் கருவியாதலால் - வேதங்களை யோதுவோன் மெளக 

மில்லாதவனாயினும், ஈடேறுவானோே ? ஈடேறமாட்டானொ? எனச் சங 

இத்து 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலுற்ரான் : 

எந்த இருபிறப்பாளன் தீவினைகளைச் செய்பவனாய் ரிக்குக்களையும் 

யஜுபஸ்களையும் ஸாமவேதத்தையும் ஒதகின்றானோ, (அவன்) பாவத்தால் 

பற்றப்படகின்றானா 2 பற்றப்படகின்றானில்லையா$ 

பாவங்களைச் செய்துகொண்டு நிக்வேகம்முதலான வேதங்கள் 

. இதுபவன் அதனால் (வே. சமோதுவ தனால்] சுத்தமாகின்னானா ? இல்லை 

யா? என்பது; : (௩) 
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௫] மூன்றாம் அக்தியாயம். 

௪, 

் ஹ.ந.துர_த உவாரஅு._- 

00_ந.௩௦ ஹாகா.) ரவொ.வாசஷி ந யவ விவக்ஷணடு! 

ூரரயஷெ அண? வாவாச.ந தெ திர வரவி ஹடி 1 

௫. 

_ந ஊ ௫ ர௦௨மி aye) wr Grou sd 

தாயாவி_ந௦ உரயயர வ.க... ! 

ஊர௦ஹெ) ௩௦ வூஹ௦க;ஷகாஜெ 

wo WEST Voy ஜீர.கவக்ஷா£ ॥ 

  

௪ 

ஸ்௩த்ஸ-டஜாதர் சோல்லலுற்றார் : 

ஸாமங்களாயினும், ரிக்குக்களாயினும், யஜபஸ்களாயினும் சாமர்த் 

தியமில்லாத இவனைப் பாவத்தினின்றும் காக்கமாட்டா. யான் உனக் 

குப் போய்யைச் சோல்லமாட்டேன். 

சாமர்த்தியமில்லாத இவனை - இ *திரியங்களையும் மனத்தையும் 

அடக்கும் திறமையில்லாதவனாய்ப், பாவகாரியங்களைச் செய்துகொண் 

(=) டே வேதங்களை ஒதுவோனை. 

௫- 

வேதங்கள், கள்ளமாய் ஒழுகுகின்ற மாயாவியைப் பாவத்தினின் 

றும் தப்புவிக்கமாட்டா, இறகுமுளைத்த பறவைகள் கூட்டை (விட் 

டோமோறு)போல், வேதங்கள் (இவனது வாழ்க்கையின்) முடிவுகால 

த்தில் இவனை விட்டோழிகின்றன, 

கள்ளமாய் ஒழுகுகின்ற மாயாவியை - பாவங்களைச் செய்;ஆகொண் 

டே வேதங்களை ஓதியுணர்பவஞய், தருமங்களை அறுஷ்டி.ப்பவன்போல் 

வெளிக்குப் பகட்டுகன்ற ஆசாரக்கள்ளனை என்க. வே - £-௩- ௬ ஓப் 

பார்க்க, 

சங்கை: அவன் பாவங்களைச் செய்வோனாயினும், இடைவிடாது 

செய்யும் வேதப்பயிழ்சியின் வலிமையினால் மரணகாலத்திலே வேதப் 

பொருளை கீனைந்து ஈடேறலாம்; அவ்வாறே, 

uo wo arse) apr £r aio ௮) 8.௧)ஹெ கலெவ௱? | 

௧௦ கெவவெகி களஷெய ஷூஉா -தஉரவலாவி-௧2 18 
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ஸநத்ஸுஜாதீயம். [௬ 

ச் 

மூ ரதுாரார உவாஅ_.. 

எக்க 
ந வெசெஜா விநா weto Syr Heo vow விவக்ஷண | 

ஊட கஹா.க ஜூவொச௫யடு வரா ஹணா_மா௦ Shai Ss ம 
2 oy, 8. 

  

“கெளந்தேய ! (ஒருவன் தனது வாழ்வின்) முடிவு காலத்தி 

லே எந்தெந்தப் பொருளை நீனைந்து சரீரத்தை விசிகின்று 

னோ, அதனைப்பற்றிய பாவனையை எப்பொழுதும் பாவித் 

அக்கொண்டவனாய், ௮ததையே அடை ழுன்?--(வே - க - 

௮ - ௬) 

எனப் பகவான் ஆருளிச்செய்கிறுர். ஆகவே, மெளரத்தால் | இக்தரிப 

மனஅடக்கத்தால்] ஆவதென்ன ? 

ஸமாதாகம்:--அ௮ப்படியன்று ; அவ்வடக்க மில்லாவறி, மரணகா 

லத்திலே வேதங்கள் அவனது நீனைவிற்கு எழமாட்டாவாகலின், ஆக 

வே, அவை அவனுக்குப் பயன்படா என்பதாம், (௫) 

or 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலற்றான் ; 
அறிஞரே | வேதங்கள் தர்மமில்லாது (ஒருவனைக்) காக்கவல்லவை 

யில்லையாயின், அங்ஙனம் ஏன் ப்ராஹ்மணர்கட்கு இப் பேச்சு எப்போ 

முது முள்ளது? 

வினா :--வேதங்களை ஓதியுணர்க்தும் இவினைகளைச் செய்பவன், பா 

வலோகங்களை யடைந்து மீண்டும் வந்து பிறக்கிறான். அவ்வாறே வே 

தங்களை ஓதியுணர்ந்து ஈல்வினைகளைச் செய்பவனோ. புண்ணியலோகங் 

களை யடைந்து, அவனைப்போலவே மீண்டும் வந்து பிறக்கிறான். இவ் 
வாறு, இவ்விருவர்க்கும் போதலும்வருதலும் பிறப்புஇறப்பு க அன்பங் 
களும் சமமா யுள்ளன. எனவே, வேதங்கள் தாமமுடையவனையும் காக்க 
மாட்டா என்பதாயிற்று. இனி, இவ்வாறானவளவி2ல, ப்ராஹ்மணர் 
கள் “வேதங்களை ஓதியுணர்க்து நல்லொழுக்கத்தைக் கைக்கொண்டவ 
னே, போதலும்வருதலும்நிங்கெவஞய்ப் பிறப்பிறப்புத் துன்பங்களைத் 
அடைத்அவிடுகின்றான்?” என்று எ தனால் கூறுகிரூர்கள் ? (a) 
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a] ஜூன்றாம் » & Burr wee, 

- 67. 

i WM BD 23 5 2 QI of — 

SIGanyor .orerAalQuvagv-oHOAas3 

20 B02 TS) 2amT ந௩ஹாவ | 
  

விடை :--உண்மை, இவினையும் நல்வினையும் இரும்புவிலங்கும் 

பொன்விலங்கும்போல பர்தமாம் என்பத, ஆயினும், கர்மத்தின் 

பயனை எதிர்கோக்கானு அதனை ஈச்வரார்ப்பணமா-கச் செய்யின், அது 

மூக்திக்குப் பரம்பரையான காரணமாம், (வே- 2-7, 8- அம் பக் 

கங்களைப் பார்க்க.) அதனால் அவர்கள் அவ்வாறு கூ றுஇருர்கள். அன் 

றியும், வேதங்கள் மோக்ஷத்தையும் அதற்கு ஸாதகங்களையும் இவ் 

வாறு உணர்த்துகன்றமையால், பிறப்புஇறப்புத்அன்பங்களா க்கக் 

காரண மாஇன்றன. ஆகவே, இதனால் - அவை, அவற்றை ஓதி 

யுணர்க்து ஈல்லொழுக்கமுடையோனைக் காக்கவல்லவை என்பதையும் 

கண்டுகொள்க. 

சங்கை :--தீவினையையும் ஈச்வரார்ப்பணமாகச் செய்தல் கூடு 

மோ? எனின்,-- 

ஸமாதாகம்:--கூடாஅ ) அவன் மறுத்தவற்றைச் செய்தல் அவ 

னது ஸந்தோஷக்இற்காசாதெனத் கானே தெற்றெனத(தெரியக்டெத் 

தலின். இவினையெல்லாம் அவனால் மறுக்கப்பட்டவை. அவற்றைச் 

- செய்தல், அவனது கட்டளையை மீறுதலாகய பெருங் குற்றமே 

ene 

எர. £ Zi, இவையெல்லாவ, ட த் ட்சொண்டு, வரு 

   



க ் ச் 

wn sr RT யம், | or 

H2)_u0y ஹு வகி வெ? 

5 Ny Oar Oasere Taw Bi I 
  

கள் அதனைக் குறிப்பிட்ட நேராக உணர்த்துகின்றன ; அதனைப் பிரபஞ் 

சத்திற்கு வேறாக(வும்) எடூத்துக்காட்டூகின்றன. 

ஈச்வரன் நாமரூபவிகாரமான அந்தந்த மலை கடல் முதலிய ௪கல 

ப்ரபஞ்சமாக விளங்குகிறான் ; உண்மையிலோ, வேறுபாடாகய விகார 

மென்பது ஒருபொருளன்று ஆதலால், அங்கு நாமரூபவிகாரமெல்லாம் 

அகன்றுகிற்கும் கனிழுதற்பொருளான ப்சஹ்மமாசவும் இருக்கரான். 

ஆக வே, நாம் வாழ்கின்ற பற்பலவகையான ப்ரபஞ்சமனை ததும் அவனி 

Bm) FH Boar 
னும் வேருப் இல்லை என்பது: அவ்வா 

“wu S, ஹி OO 21 -55lar ons ததி தற ஐ_தற௦ வராகி?” 

் எங்கே இரண்டுபட்டதுபோல் உளதோ, அங்கே ஓன்று 

மற்றொன்றைக் சாண்டின்றது (பரு - ௪ - ௫இ-௧௫ 
, மதா 5 த்து ௫ 

எனக் கூறி 

ce யக, ல ana {role Fare OER ௯.௩. ௯௦ 

வெ) சி 2 (ப்ர ௫ ௧௫) 

“எங்கே இவனுக்கு எல்லாம் ஆத்மாவாக இருர்சதோ, 
: ( 

அங்கே எதனால் யாரைப் பார்க்கக்கூடும் ? ?” 

எனவும் கூறுவதையும், 

மி யதா கு வடக ௪.வ (ணெ ச) ஐ அபிலா- 
0 இடு இவவ 99 

or 8 அம யஒல ௦ SPS je “ 

“இனி, எங்கே வேமொன்றைக் காண்இன்றானோ, வேறொன் - 

றைக் கேட்சின்ரா னோ, வேறொன்றை 2 Dex GS Go), ௮.அ 

OUT org} --- THI அற்பமானதோ, ௮ அழியக் 

92 கூடியது? (சா-௪ - ௨௪ - கு) 

எனக் கூறி 

ம் ் 
“யு, BT YR வரா சி, சாறு) ௨ ரணொகி ந.க) அ. 

ஜாநாகி ஸஹ © O2r ... Gur Goda w Ger R2- 

27 -5y”



       

எ] oe pap bh அத்தியாயம், 

se எங்கே வேறொன்றைப் பார்க்கரானில்லையோ, வேறொன் 

றைக் கேட்டிருனில்லை3யோ, வேஹஷொன்றை அறிகினானில் 

  

Bur, yo yor [பெருமை, யாவற்தினும் மேம்பட் 

டன] எது பூமாவோ, அது சாகாமையாம்??--(சா - 

   
௯ - a) 

எனவும் கூறுவதையும், 

ட் RO rs) Oral Sore Cores yo zor வழாகிர- 

ய.த?? 

 வேறுபடாததா யிருந்தது); அது பெயரினாலுமே வடி. 

வத்தினுலுமே வேறுபட்டது ''--(ப்ர௬ு - ௧-௪ - எ) 

எனக் கூறி 

«Ord Ons ... ae nee » 

2 
(ப்ரஹ்மம்) இப்படியன்னு, இப்படியன்று -:- ree ௭ 

(ப்ரு ட டட ௬) 

: எனவும் கூறுவதையும், 

SH -சஹாவா வா.சஹாஉர_த.ந ஞூகாஸ ஷஹு௦ஹ-னு_58 | 

72      
சூகாறாஅரய-£ ! வாயொற.மி£ [த் 

    
£₹ுந்த இவ்வாத்மாவினின்றே ஆகாசம். உண்டாயிற்று ; 

    

- ஆகாசத்தினின்று வாயு; வாயுவினின்று அக்னி --- ieee   



    

  

an ஜாயதெ. வமான |     

    

    

  

    

    

: கோபம on gr wea di a5) 211 aR) 

கமாநூமா UY -Ja0OT Do aon | 

அவி By 5° SHY 7 ஷு ஹூவ.ட 
    20 Fy 6 MnO aio oO FH eros Il 
  

  

ல்லாம் கடந்துகிற்கும் அறிவு - வாக்கு 

மாவற்றினுடைய வ்யவஹாரங்களையும் பெறுவ 

கிஷ்ப்பபஞ்சமான பொருளே நமது 

  

கையில் — ஸப்ரபஞ்சமாய்க் காணப்படுகின் 

  

    (ஒம்ஷேய- 5 oe



  

த் ௭௮, ப்சபஞ்சத்திற்கு வேறாக இல்லையென்று சொல்லப்பட்டதோ ் 4 

௩-௭), அதனை யடைதற்காக சாந்இிராயணம் முதலிய தவங்களை —      

  

       

'யாதிஷ்டோமம் முதலிய யாகங்களையும் வேதங்கள் கூறு 

ன. கர்மங்களினுடைய உபயோகததைதக் தெரிந்தவன் அவற்றை 

வசனுக்காக அனுஷ்டிக்க, அதனால் புண்யம் உண்டாகின்ற) 

ப் புண்யக்தினால் பாவம் தேய்கன்றது ;) பாவம் தேய, புத்தி திருக் 

See - புத்திதிருர்தியவனுக்கே ஞானத்தினால் ஆக்மஉண்மை 

விளங்குனெ ற ௮. விளங்கவே; அவன் அக்க அறிவினுல் ஆத்மாவை ் 

அிடைகிறுன், ஆகந்த அறிவான ப்சஹ்மஸ்வரூப மாகிருன் என்றபடி. — 

“GST wo வெ.லிஜா நீயாஒய8ஷீ.சி ௨--௩ஷ. | கிதி. 
‘ 

92 ட் வல உ) aererw wore (v8 6 vanoBe) ra 1 

ase மனிதன் ஆத்மாவை (இதோ இருக்கிறேன்” என்று அறி 

வானாலல், எ.தனை விரும்பி எதனுடைய ப்ரயோஜன த்இழ்கா ் 

க உடம்பை யடுத்து வருந்துவான் ?,?--(ப்௬- ௪- ௪ - ௧௨) 

    

ட ஞூதலாமா_ந வற வி) ன் 

4 ஆத்மாவை ௮அடைவஇனும் வேறு இல்லை (ஆப - ௬ - 
22-8)     

  

   

    
   



     

   

   

    

     

ஷ po து ட. ர 

  

  

  

த தெரிர்அ செய்ததற்கும், "தெரியாது செய்தற்கும் 

oe கூறுஇஞார் : 

ய்
 

பம் செய்யப்படகின்றது ; வேறு (பிலே) பயன் 
-ப்ராஹ்மணர்களுடைய தவம் வம். ; 

ae p # Boor miata ட பார்க்க. Cag 

 



      
மூன்றாம் அத்தியாயம், 

  

க்கு. 

0 மூ அரா உவாஅ._- 
+ 

cBUIO ஹர ஷ 7 Bly a wad] Qea al | 

  

Wb D020 G5 Pay ஹி ௬௦௦ விஷாகஹ௦ வஊலொ Il 4 

WE
 

௧௨, 

an 6 Beg F 2 ali o}— 

BYP 390 SAIN FR செவல வறிவக்ஷடத | 

வது அதுசரி ரல க தவொ வதி _நா_ந; ஷர | 
ம 

டட 

-கெொ௫ஒலுகிஹ வவ. ய-நாச க்ஷ£தி,ய வரஅவறி ! 

,தவஹா த... 1 காபேய$ Il 

  

   

  

pos 5S. 
- இதனைக் கேட்ட 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலற்றான் ; 

சுத்தமான தவம் வளர்ந்ததாயினும், எப்படி நிரம்ப வளர்ந்ததாக 

ஆ ன்றது? ஸ௩த்ஸ-ஈஜாதரே 1. நான் ன எப்படி அறியக்கூ 

வே! அதனை அருளிச்சேய்க. 

 



ஸநத்ஸலுஜாஇயம். [௧௪ 

௧௪, : 

Wr, Dir 2 AIT oJ ay ey ட் 
கிஷ அவஹொ வர.௫௮றி 050 HaxQago gas | 
an BD oRTS QwO pals விஷா௦ Yrapyo an_oT Fpl II 

௧௫. 

ஹ.நத ஜாத 2 oT oj — 

கெரமாஒியொ அரத Savy கொஷா?$ 

தடா நரமா௦ஊஹா_நி வ வவ ராஜு | 

ஷேோர_நாஉயொ வாதமா வா.கதுர_நர$ 

vor) apy, மணா யெ விலஒிதா.அஜா_நாடு ॥ 
  

தபஸையே இதேல்லாம் வேராகக் கொண்டது - நாம் HY GLI 
— Barm பொருள்களெல்லாம் தபஸினாலேயே கிடைக்கின்றன என்ற 

ன் வாறு. (௧௩) 

de. 

   
   
   

    

  

     

me ௧௨ - அம் சுலோகத்திலே குற்றமற்ற தபஸ் கூறப்பட்ட அ; 
லை, குற்றமென்பஅ யாது? என வினவும்பொருட்டு 

திருதராஷ்டிரன் சோல்லலுற்றான் : 

றமற்ற தபஸ் கேட்கப்பட்டது. தபஸின் குற்றத்தைக் கூறுக, 
-பஜாதரே ! நான் எதனால் இந்த என்றுமுள்ள ரஹஸ்யத்தை 
கூடமோ, (அந்தக் குற்றத்தை அருளிச்செய்க.) 

'குற்றக்களை அகற்றி அறுஷ்டிக்கப்படும் தபஸி 3, திமஅறிவை.



   
க்க] மூன்றாம் அத் தியாயம், 

௧௬. 

Oa, ரம? காசொ @@ran@er anar வியி.கா2. 

குரவாசஹ-ஒுயா ஜா_நமெமாகள ஹரஹா அ | 
- ஊாஷஷ்ர ஜுமா வ த.நலஷூ ஜொஷா? 
A Ug Ts aver atT29Qu0@_s% wOpranr Il 

  

துற்றங்கள். 

௧௬. 
2 

இனி, கழ்க்கூறிய குற்றங்களுள் கோபம்முதலான பன்னிரண்டு 
_ குற்றங்களையும் கூறுகிளுர் : 

கோபமும், காமமும், லோபமும், மோஹமும், தாகமுடைமையும், 

் தயையின்மையும், அஸ-ஒயையும், மாசமும், சோகமும், அவாவும், ஈர் 

ஷ்யையும், ஜபகுப்ஸையும், மனிதருடைய குற்றங்களாம். மனிதர்கள். 
இப் பன்னிரண்டையும் எப்போழுதும் நீக்கவேண்டும். 

க. கோபம் - ஆசை தடைப்பட்டவிடத்து எழுவதாய், வைகல் 

அடித்தல் Ys ச... காரணமான மனக்கொதிப்பு, ௨. காமம்- 

- ஸ்.இரிகள்மீது ஆசை, ௩. லோபம் - தேடியபொருளைத் தக்கோர்க்குக் 

. கொடாமையிலே கடும்பத்று, ௪, மோஹம் - செய்வன Osun gen 

= டத கிடைக்கப் 

 



      
    

     

  

    

   

     

      

் ஸத்ஸுத TS ww, 

ட 

Bee aes கல வயரவாஹதெ | 
i 

5.0), 
Genre வுவி அஷ. செய்க ௩3 

உதா.ந.காஷீ ௯ கரவணொசவலீயா யா | 

aloes veal ab To 9 O29 7 

வத வஸணெ anes ஈரமா ஹவா ॥ 
  

௧௭. 3 

- அவற்றை ஏன் எப்பொழும் நீக்கவேண்டும் ? எனில்,-- ் 

சரி சிறந்தோனே ! மிருகங்களுடைய ஓட்டைகளைக் கண் 
தும் வேடன்போல, அவர்களுடைய (ஓட்டைகளைக் கண் 

திரிற்கும்) இவை - ஒவ்வோரு மனிதனையும் சூழ்கின்றன.



    

௧௯] மூன்றாம் ௮த் தியாயம், 

௧௯. 

ஜதா.௩௦ ௮ ஹ.த)௦ வ ௨58 றா So வு 

HET தய_1௦ ரீரஹி அக்தாச.ரஹ.ஒயா | 

WU e500 2 Bo வ a7 BIS vueuy 

கஹாவ,.கர வாடி U7 aMeRT any II 

  

“யோ! பொருள் போய்விட்டதே! ?? என்று வருந்துவோன். 

கிருபணன் - கடைக்கும் பொருள் இம்மிஅளவாயினும், அதற்காக எத் 

தகைய அவமானங்களையும் பொறுத்அக்கொள்ளும் தன்மையன், ு 

திண்மையில்லாதவன் - ஞானவலிமையில்லாதவன் ; 

46 prwer sr வல ஹீ. ப் 2 

“இந்த ஆத்மா, வலிமையில்லாகவனால் அடையவொண் 

ளூதஅ”-(மூ - ௩-௨ -௪) 
என்னும் சுருதியினா லென்க. மனைவியை - கண வனைக்காட்டிலும் 

வேறுகதிபில்லாத மனையாளை, வேறு - கீழ்க்கூதிய கோபம்மு தலியவற் 

தித்கு வேறுன, (௧௮) 
துணங்கள். 

௧௯. 

௩ - ௧௫ - ஆம் சுலோகத்தினுள் கூறிய க கன் a 

இன்னவை என்று சொல்லுஇிஞுர் : ie 

      

ஞானம், ஸத்யம், அடக்கம், கல்வி, மாத்ஸர்யமின்மை, காணம், 
௦, அஸ்-ஏயையின்மை, வேள்லி, கொடை, தைர்யம் அமைதி,   



   
      

       

fondle வபர் ஹ ஷமிஷுூா௫ । 

ரர eee வாசவிலகா$ es 

#2 Husa. 1 உஊன.மவ-.௫.தா வணி ॥ ‘ 

௨௧, ௨௨, ௨௩. 

  

த விடாமை. அமைதி - மனஅடக்கம, ப்ராஹ்மண 

் ee யடையக் . வன்ன. ப he ae



  

௨௪] மூன்றாம் ௮த் தியாயம். 

கவிஜி3 வாவ௯7.கட௨ ௮ ஹி௦வா Gad eye 53513 | 
amr @@ 5Q237OGa7 aI yuan ws an 223 and rrvary @) 5 ந். 

௨௩௫: 5 

ககொச்ஷ ரடஉரயகொஷூ வாக அழாமவொ வவதி ஷ.லிய? | 
t 

௨௫௪. Ke 

விவய.3யா$ ஹுதா வத 2,கொஷா உஉாஹர.தா£ ர் 

  

வருத்துதல், வைதல், அலப்பு, பரிதபித்தல், போறுமையின்மை, தைர்ய 

மின்மை, கைகூடாமை, தீயசெய்கை, கோல்லுதல் எனக் கூறப்பட்டூ 

ள்ளன. ர மகள லாத (குணம்) எதுவோ, அது. அடக்கம்” 

என்று ஸாதுக்களால் கூறப்படகின்றது. 

மாறுகொள்ளல் - யாவர்க்கும் ப்.ரதிகூலமா யிருத்தல். சந்தோஷ 

  

மின்மை - திருப்தியின்மை. சேருக்கு - வணக்கமின்மை. அலப்பு - | 

விண்பேச்சுப்பேசுதல், பரிதபித்தல் - விணாகத் துன்பத்தைச் இர் 

  

இத்தல். கைகூடாமை - தர்மம், ஞானம, வைராக்யம் இவற்றைப் பெ 4 

ரூமை, 3 (26,22,2m) 

இன்னும் தள்ளவேண்டிய தற்றங்களும், கோள்ளவேஸ்டிய தணங்களும். 

உடற லக கக 

  

் a இறுமாப்பு என்னும் சே ர என்த : 

டு ர 
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2   

  

aon ௪, மாறுகொள்ளாமை, இ. ஞானம், ௬. ஸந்தோஷம், er. 

- ஊரார்பகையின்மை; A. செருக்கன்மை a. கலகஞ்செய்யாமை, 

> ப்ராணிகளை வருத்தாமை, ௧௧. வைதலில்லாமை, ௧௨, வீண் 

மை, ௧௩. பரிதபித்தலில்லாமை, ௧௪. பொதுமை, 

யம், ௧௬. கைகூடுதல், ௧௪. இயசெய்கையில்லாமை, குறு, 

(௪) 
௨௫.



      

௨௯]. மூன்றும் அத்தியாயம், 

ர். உறு, 

ஹச; யயா-௩௨ ஹதாயா_நடி கவொஜு௦ Oar vy Cea oa | 

sa@an uso 217-2 2141-30 அ குடா ஹ*ஹதெவ ௮ ॥ 
= ee SF 

te ௨௯. 

ஊவா கொஷா ஒ£ஹொதா? STO Brag ro aig sous | 

கொஷ.கழாவெசவகாஉ$ ஹச? வ வாஷஷ .ம-ணொ_த3 Il 

  

௧, மக்களைக் கொடுத்தலும், ௨. பொருளைக் கொடுத்தலும் ். 

மதல் வகுப்பு; ௩. வேள்விமுதலியன செய்தலும், ௪. இணறு தண் 

ணீர்ப்பந்தல் முதலியன அ௮மைத்தலும் - இரண்டாம் வகுப்பு; ௫- இவ்வு 

லகஆசையை ஒழித்தலும், ௬. மறுமையுலகஆசையை ஒஓழித்தலும் - 

மூன்றாம் வகுப்பு. விட்டிடிதலானத இவ்வாறு அறுவகைப்பட்டுநிற் 

பதைக் காண்க, இவற்றால் - விட்டிடுதல்களால். அது - தவறு. (௨௭) 

௨௮. 7 

௮க்த எட்டு குணங்களும் யாவை ₹--கூறுவோம் : 

(அவை) ஸத்யமும், த்யாநமும், ஸமாதியும், ஆராய்ச்சியும், வைரா 

க்யமும், திருடாமையும், ப்ரஹ்மசர்யமும், அவ்வாறே உடைமையில்லா 

மையு மாம். 

ஆராய்ச்சி - “ நான் யார்??? நான் எங்கிருக்து வந்தேன்? ” என் 

பன முதலியவற்றை ஆராய்தல், திருடாமை - ஆத்மாவைக் திருடா 
oon (2 - mm); அல்லு, பொருளைத் திருடாமை. ப்ரஹ்மசர்யம் - 

மாதரை நினைத்தலும் பெசுதலும் முதலியன இல்லாமை. உடைமை௰ 

லம், பணம், மனைவி, மக்கள் முதலானோரைக் 0 
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குற்றங்களால் - இழ்க்கூறிய கேர்பம் முதலியவற்றால், குணங்க 

ளோடூ - கீழ்க்கூஜிய ஞானம்மு தலியவற்றோடு, (௩௨) 

Sk ் ௩௩. i 2 

விரித்துச் சொல்லி என்ன $-- ive ae. eas 

பாரத ஐ அனத மனத்தி ன்றும் ற. 

வற்றின் ர சல் உ ஸ்சீயலபன், சவ்ன சுகி. 

 



ஜுர. ரா 

வர-ஒ௮றி ய ௨௦ வெ௨ ப ஹன 

  

 



in | மூன்மும் ௮த்்தியாயம், 

௩௭, ௩௮. 

ஹ_5தஜா.த உவாவ-. 

ஊாக்வெஉஹூ வாஜதா-நாசு வெராஹெ வஹவொச௫லவறு ! 

av _5yAGany san rorG)sg0a-5 ஹத் HUG2 an) 53 I 

an Sy 1 Foy aien wT wile ஹா விதுர 2 வவர | 

Gs ௬௨-53 S5IQUS av S\avy\12_Bbawnrp arr |i x 5 

௩௭, ௩௮. 

இனி ப்ராஹ்மணனை [ப்ரஹ்மத்தை யுணர்ர் தவனை] விரிவாகச் இற 

ப்பித்துக் கூறுபவசாய்,' முதலில், அவனது அருமையைக் காட்டுஇருர் : 

ஒரேஅறிவான ஒரேஉண்மையை அறியாமையினாலன்றோ அந்த 

வேதங்கள் பல வாயின. அரசரிற் சிறந்தோனே ! ஒருவன் உண்மை 

யிலே நிலைத்தவ னாவான். 

உண்மையினின்றும் தவறியவர்களுடைய எண்ணங்கள் வீணாகின் 

றன ; அங்ஙனம் உண்மையினை அறியாமையினால் கர்மம் விரிந்துள து. 

ம்ம் ட Ng 5S DeBo es 99 

* ப்ரஹ்மம் உண்மையானது, அறிவான௮, முடி.வில்லஅ ”” 

_(தை-உப-௨-௧) 

எனக் கூறப்படும் மெய்ப்பொருளை உணர்ததும்பொருட்டு வேதங்கள் 

பலவசையாக ஆராய்ச்சி செய்கின்றமையால், அ௫நேகங்களாம் என்க. 

ப்சஹ்மத்தில் நிலைத்தல் ௮ரிதென்பார் * ஒருவன் உண்மையிலே நிலைத் 

தவனாவான்? என்றுர். வே-௫-௪-௩- ஆம் சுலோகத்தைப் 

பார்க்க. அந்த - இழ்க்கூறிய: : (௩௪) 

GT SLO eu oor உடம்புமுதலியவற்றையே ஆக்மாவாகக்கொண் 

டவர். உண்மைப்பொருளை உணாமாட்டாதவராய், ஆதலால் தமது 

எண்ணங்களெல்லாம் நிறைவேறப்பெரறாது நித்கினார்கள் ; கித்கவே, 

இம்மைக்காக மறுமைக்காகச் செய்யவேண்டிய கர்மங்கள் அவர்கட்கு 

அளவில்லா பசக்.து இடப்பவை யாகின்றன என்ப பொருள்.(௬௮) 

இவ்வாறு ஞானியின 0 அருமையைக் ம 5 இப்பொழு அவ 

as RTE Ae meOeiBei se 
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ட 
ச ப்சாஹ்மணவர் 

2 

ர: வ.9ள3௦ வ ப சிலிஃகராகம வரா 
ஞு ஜாவா கு ஆ வட்ல 

ஈநத்தையும், மெளாத்தைையும் 

 



  

ee 
ஊகொவிஉஹெ.ந அ தா.மயி.த; 

மகர று Qaiz.any 5 Gaiereruyrs il 4      
   2 

ப்ச் அறிவையே அடைசிரர்கள், ele. (wen 
வதில்லை. அடில BeMee su © 

அதில் - ப்ரஹ்மத்தில். . ல்ல னன ப்ரஹ்மத்தை. அறி 
யப்பவேதை - ப்.ரபஞ்சத்தை. மனிதர்களால் வேண்டப்படுவது, நிலை 

யுள்ளதாய் சுத்தமாய் இன்பமா யிருக்கும் பொருள ; நிலையில்லதாய். 

அசுத்தமாயத் அன்பரை யிருக்கும் பொருளோ, மனிதர்களால் வேண் 

ஆக? a, அவர்களால Cason uBR air ae 

  

JUL 5 தாம்... 

கய. பொருள். இன்னது என்பதையும், அதனை யடைதற்கான வழிக 

சேயும் வேதங்கள் தாமாக வ உணர்த் துன்றமையால், _அவ்விஷயத்: 

திலே ப்ரமாண மாகின்றன, அவ்வண்ணமே, ் 

ae ஹவெ.. Qaat ய கஉ$ர8ரஹி?? 

ர ட த நிலையை உணர்த்தகின் மன 

     
      

  

ஸ்மிரு இயையும் . காண்க. மற்றையது. வெளிப்பலை 

ures வே சங்களைக்கொண்டு urine be 

  
 



  

 



  

௪௩] மூன்றாம் ௮க்தியாயம், 

் - ௪௨, 

யொ வெஉ வெகா.ந ௮ வெஉ வெஷ்டு 

5 5௦ விஉஃவெ.௨விகொ ந வெதா$ | 

GT) Maes alas Qaials 

யெ வரா. ஹணா வெஃவிதொ ஹவணி | 

௪௩. 

மாதாறஹா மஹ) தமா ஹி வெஃகா? 

யமா வ பமாவார வஹி Zab ramany | 

  

௪௨. 

அன்றியும், 
எவன் வேதங்களை அறிகின்றானே, அவன் அறியப்பவதை யறிகின் 

றான், வேதங்களை யறிந்தவர் அதனை யறிவதில்லை ; வேதங்கள் அதனை 

யறிவதில்லை, ஆயினும், எந்த ப்ராஹ்மணர்கள் வேதத்தை யுணர்பவ 

ராய் இருக்கிறார்களோ, (அவர்கள்) வேதத்தால் அறிவை யறநிகிறுர்கள். 

அறியப்பவேதை - ப்ரபஞ்சத்கை அதனை - ப்ரஹ்மத்தை, அறி 
வை : அறிவுப்பொருளான உண்மையை. வேதங்களைப் பாடமாத்திர 

ததால் அறிந்தவர் இர்த ப்ரபஞ்சத்தைக் காணுமாறுபோல, ப்ரஹ்மத் 

தைக் காணுதல் இயலாது. வாக்குமனாதிதமான அந்த ப்ரஹ்மம் 

வேதங்கட்கும் எட்டாதது. எட்டாத தாயினும், வேதத்தைக்கொ 

ண்டே அதனைக் கண்ணெர்இினார்கள்.--யார் 2 வேதங்களைப் பாடத்தி 

னாலும் ௮ர்திதத்தினாலும் ௮நஷ்டாகக்தினாலும் அறிக் தவர்கள், ப்ரஹ்ம 

தைச உணர்த்துகின்ற அவற்றின் வகையைத் தெளிந்து அதற்குஏற்ப 

வாழ்பவர்கள் என்க. (௪௨) 

PR 

அப்பொழு; ஒன்றுக்கும் எட்டாக ப்ரஹ்மத்தை வேதங்கள் 

உணர்த் அசன்றன என்பது எப்படி ? -- இதனை, சாகாசந்திரநியாயத் 

தினால் விளங்கக் காட்டுகிஞுர் : [சாகா - மரத்தின் சொப்பு] 

.... எப்படி ஒருமரத்தின் கோப்பானது சந்திரனுடைய ஒருகலையை 
உணர்த்துவதிலே (ஸாதந மாகின்றதோ), அப்படியே வேதங்கள் பரமாத் 

மாவை உணர்த்துவதிலே (ஸாத௩மாகின்றன) : அந்த அழியாத புருஷார் 

111 
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வேதங்கள் -பயன்பகின்றன என்று ரிஷிகள்) 

 



  

மூன்றும் அத்தியாயம், 

    

  

் : ௪௬. 
soho s உவாஹீது _ஈ வெஷெ -5_ ஷா wad | 

ல் தறற வட கட.௮ வர ஹா2ஹெ வஹ_நஷுறகசாவமயாக 1 
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oom என Gace (அவன் கூறப்படகிறான்). 
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கிறார்கள். ஆனால், ஆசார்யனிடத்திலிருந்து (எண்டால் பிறவி எது 
வோ அது. ஸத்யமேயாம், சாகாததாம். 
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an சூவரணொ_.க; 87.௧௦ வய வரு 

அவல் அர ந கூவெட தர.அசவஷ aT pp | 

மா பமிஷெரொ 6 5 203) aureus 5 

GUTH» ரயகிெவ WeTZake 53 [் 

  

௮. 

இப்படிப்பட்ட தந்தையான 

அவன், (சிஷ்யனுக்குச்) சாகாமையை நேரே கோடூப்பவனாய் (சிஷ் 
யனை)ப் பூர்ணமாக்குகிறான். (சிஷ்யன், தனக்கு) அவனால் செய்யப் 
பட்டதை உணர்கிறவனாய் அவனுக்குக் கேட சேய்யக்கூடாது, சிஷ்யன் 

குருவை எப்போழுதும் வழிபடவேண்டூம் ; எப்போழுதும் தவறாதவனாய் 
வேதமோதுதலை விரும்பவேண்டூம். 

அவனால் சேய்யப்பட்டதை - குரு தனக்குச் செய்த உபகாரத்தை, 

வழிபடவேண்டூம் - கடவுளைப்போலத் தொழவேண்டும், வேதமோது 
தலை - வேதப்பொருளை ஆராய்ந்து அ.ஜிதலை. உலகவாழ்க்கையானது 
பலவகைப்பட்ட நிலைமைகளால் கட்டுண்டுஇடக்கும் குறைவாம். . ஆசா 
ர்யனருளுகின்ற ப். ரஹ்மாத்மவாழ்க்கையோ நித்ய ஆரந்தமான நிறை 
வாம். ஆகலின், அவன்செய்யும் உபகாரத்தை யுணர்தல் வேண்டும் ; 
அவனுக்கு அபகாரத்கைச் செய்த லாகாது ; அன்றியும், அவனை - ஈச் 

வரனைப்போலக் தொழுதல் வேண்டும், அப்படியே, சுருதியும் ஸ்மிரு 

தியும் கூறுகின் றன : 

யஹ; ெவெ வறா வகி யமா ளெவெ கயா _ம-ப- 
rer | 200 any (o)_g SUS _Srs ep yis3re Quy & Ir v0) 8 

Jann 568 flew 

எவனுக்கு Fear 8 gy உயர்ந்த பக்தி உளதோ; ஏப் 
படி. ஈச்வரன்மீது, அப்படி ஆசார்யன்.மீது உளதோ; அந்த 

் உயர்க்தமனத்தினனுக்கே - உபதேசிக்கப்பட்ட பொருள்கள் 
Ae Bor nS Doi pom %—(#Gai - a - 2m) 
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* ஹூ 8.நய.தி?? 

** அவனுக்கு ஒருகாலத்தும் தீங்கு செய்த லாகா, அவன 

அவனை ஞானத்தினால் பிறப்பிக்கிறுன் ”'--(ஆப:- 

க-க.-௧௫, ௧௯). 

ந்தையது வெளிப்பபை. - 

படட Seve 

- ப்ரஹ்மசர்யத்தை நான்கு கூமூக ஸமமாய்ப். பகுத், 

முதல் பாகத்தை அருக பத 

சுத் erro! Sey ge பட & ( 
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'ஸநத்லுஜாதியம்,” A (௧௪ 

by TB வாஜாகி தமா eu@o a | 

(கால a@ FF aranx8 

வர ஹாடியொ). 55 வரஹவய_ுட ll 

௧௫, ் 

தும: வூ ஹவயெ-ண கெவா செவசூசாவ வலு | 

ஷே யமா உஹாஹர.மர$ வரஹவயெண வாஷஹவறு ॥ 
  

அவனுக்கு அவை) ஆசார்யனோ€கூடம்வழிப் பழுக்கின்றன எனவும் ; 

ப்ரஹ்மசர்யமானது ப் ரஹ்மப்போருளோடூ சேர்வதனால் பழுக்கின்றது 

எனவும் (ஆன்றோர்) கூறுகிறார்கள். 

அதிவுமுதலியன, கூ - ௧௯ - ஆம் சுலோகத்தினுள் கூறப்பட்டவை. 

2றயவை, ௩. - ௨௫, ௨௬, ௨௪, ௨௮ - ஆம் சுலோகங்களுள் கூறப் 

வை. "திண்மை - இக்த அறிவுமுதலியவற்றைக் தன்னிடத்துக் 

J Doe § B&O) Gr at wb திறமை. பழுக்கின்றன - ப்ரயோகனப் 

ச. இந்த ee. ட... உணமை 

   

    

ரஹ்மாகக்தமான ஆத்மலாபத்தைத் த்ர வல்லதாம் என்பது 

அருத்து. உ ௪ எருதிகளும் கூறுகின்றன + 

Fa 60m Se. yr -விகி_தா ஷாயிஷஃ௦ 

 



  

வவ ஹெ; கததாகோய _தாஷ.மாவ௦ ௮.தா 2@e ll 

ieee ௧௮. 

... கவை க$க்ஷதி;ய ச ஜயனி 

  

கள் 

மேலும், 

    

_ இதனாலேயே அப்லரஸ்களும் கந்தர்வர்களும் _ 

  

   
லே ( பி னாகிறான். 
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nn s mr BT F w ww, [ ௧௮: 

லொகாறு ஜ.நா? ௬௨௭ணா _நி௨)0லெ_ந .! 

ஷோெ.ந_க விவாஹெஜ ௬ஷெ, தி.நி.கடட 

Bb a2 05 amy yor Samy வ.நா£॥ 

௧௯. 

பது 2 alr oI— 

ர 
சூமாதகி vonesas லொ.ஹி தசிவாமொ 
  

கர்மத்தால் வேல்லுகிறார்கள்.தேரிந்தவன் ரித்யமான ஜ்யோதிலை மாசற்ற 

ஞானத்தால் அடைகிறான் ; அதற்கு வழி வேறுவிதமாக இல்லையன்றே, 

அந்த - தெரியாத, அழிவுள்ள உலகங்களை - அதித்யமான பிதிரு 

லோகம் தேவலோகம் முதலியவற்றை. _நி௨3லெ_த என்பதை - 

மத்யதீபிகாநியாயத்தினால், ௯டஉணா என்பதனோடும் ஜூாடெநந 

என்பதனோடும் ஓட்கெ. .நா2_றஷா௦ ஓறா.தஹ-ஒ. ௫௦ ஜயதி [தன் 

ஆத்மாவான அழிவிலா (உலகை) வேல்லுகிறார்க ளில்லை.] என்ப, 

இசண்டாம் அடிக்கு மற்மரோர் பாடம். கிறைக்த அநந்த ஜ்யோதி 

ஸான அழிவிலாப்பொருளை யடைதற்கு ஞானமொன்றைத் தவிச, 

கர்மம்முதகலான வேறுஒருவழியும் 'இல்லையேஇல்லை என்பஅ முடிந்த 

கருத்து, அப்படியே, சுருதியும் கூறுகின்ற அ : 

« 508 விகிவூா$_ கி 25-5) 22s ஆர) 8 வ.ரா. 

22 விஷக5ய.சாய 

” அதனையே அறிந்து மறாத்யுவைக் கடந்திரிகிறான். (பாம 

பதத்தைப்) பெறுதற்கு வேறு வழி இல்லை” (சவே - 

உ-௮; ௬-௧௫) (௧௮) 

௯, 

தெறிச்தவன் ஞானத்தால எந்த ப்ரஹ்மத்தைக் காண்கின்னானோ, 
௮ எந்த நிறமாகத் தோற்றுகின்றது ? எனக் .. வின 

வுகின்றான் : 

திருதராஷ்டிரன் சொல்லலுற்றான் : 

ம. ப்ராஹ்மணன் எங்கே எதனைப் பார்க்கின்றானோ, mages 
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௧0]. நான்காம் அத்தியாயம், 

சூ கமாஜ.5.5௦ காகரவ௦ வா | 

en em வம தி யூ விஅரநு 

HU90 [THAI0 22,7 Seagapiro asl il 

20: 

ஹ.௩.கமஜா த 2 air o1— 

preor 5) vonélal லொறி ததிவாமொ 

RW Bug B3-v ho HT D-7ON0 OT | 

ந வரமிவா௦ கிஷ தி நாஷறிக்ஷெ 

00 _» 55202, ஹலிலு௦ ஸிவ தி! 

  

அது) வேண்மைபோலவாயினும், சேம்மைபோலவாயினும், கருமை 

போலவாயினும், நரைபோலவாயினும், கபிலம்போலவாயினும் தோற்று 

கின்றதா 8 அந்த சாகாத அழியாப் பரம்பொருள் எப்படிப்பட்ட நிற 

முடைத்து? 

(அங்கே அது) - (தன்னுள்ளே ப்ரஹ்மம்.) ௩ரை - கருமைகலந்த 

வெண்மை, கபிலம் - கருமைகலந்த பொன்மை, (௧௯) 

20. 

விடையை 

ஸ்நத்ஸ-பஜாதர் சோல்லலுற்றார் : 

(இத) வேண்மைபோலவாயினும், சேம்மைபோலவாயினும், ௧௫ 

“மைபோலவாயினும், ௩நரைபோலவாயினும், கபிலம்போலவாயினும் 

தோற்றுகின்றதில்லை ; மண்ணில் வாழ்கின்றதில்லை : விண்ணில் வாழ் 

கின்றதில்லை, இது (ஸ்ம்ஸாரக்) கடலிலே கீரை[உடம்பை] யுடைய 

தில்லை, 
ப் ரஹ்மத்திற்கு உருவ மில்லையாதலால் வெண்மைழமுதலான கிற 

மில்லை. “அவ்வாறே, ௬ரதிகள் உணாத்துகின்றன ; 

1.தஉ௱-இஒவ$_ நாய ?? 

: அது உருவமிலலாத, கோயில்லாதஅ ?-(சவே-௩--௧௦0) 

a? த் “ sug 2quuy_{2 0 Gay 
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ஸாஈத்ஸுஜாதீயம், {20 

₹ ஓசையில்லாதஅ, ஸ்பாசமில்லாதத, உருவமில்லாதது?-- 

கட- ௩ - ௧௫) 

வி௨ர_ந%.8௱-இவ ?? 

₹ அதிவான ஆகந்தமானது, உருவமில்லத ?:---(கை-உப-௬) 

நீர் என்னும் சொல் - மற்றைய பூதங்கட்கும் உபலக்ஷணமாய், 

ஜந்துபூதங்களா லாகிய உடம்பைக் குறிக்கின்றது. ப்.ரஹ்மத்திற்கு 

உடம்பு இல்லாமையால், ௮து குடம்போல உருவம்முதலியவற்றை 

யுடையதாதலும், ஒன்றனிடத்அத் தங்கிகிற்றலும் இல்லை. அவவண 

ணமே, சுருதிகளைக் காண்க ; 

“an wae குஹி௫ வ.அிஷி.த ஐதி ஹெ 8 ஹி9ி 2 

(பகவானே! ௮ எதன்மீது தங்கியுளது ? என்று 

(வினவ), *தன் மகிமையின்மிது (தங்கியுளது? எனறு 

விடை கூறப்பட்டது)””- சா- எ- ௨௪-) 

் ஓ. 
“27 Sanyrvo/e wan T 6.68 Bene ats ene . ஊறி 

ara! anes: 7? 

“srarg srl, உடம்பில்லாத ஆத்மாவிற்கு ... ... ... ... 

உடம்பில்லாக உண்மையை ?--(சா-௮_-௧௨௧) 

(1 ௬ வாய8ஸறீ ற8லொஹி_க a 

“ நிழலில்லாதகாய், உடம்பில்லாததாய், இவப்புநிறமில்லா 

ததாய்?-(ப்ர-௪-௧௦) 

ஐஸ் ... ... வில$ா_தா நட கா யமீறெ௱ ம 

. ஸொவுதி?? 

“ புத்தியுள்ளவன், உடம்பில்லதாய் வியாபித்துநிற்கும் ஆத் 
மாவைக்கண்டு, பின்னர் வருக்தமாட்டான்””?--(௧ட-௨-௨௨) 

(0 aus Oprrs2s 58 22 

“Ose novos 5, F751 5S) உ (பரு ௪ — ட் ௪). 

“ ட. ட கீற) Zz 

* உடம்பில்லாக ... பரம்பொருளினுடைய (மைத்ரி - 

௭௬-௨௭) (40) 
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ஸநக்ஸு ஜாதீயம், [௨௩ 

௨௩௨: 

கஅவானணீய௦ தஹ? வ௱ஹா௯ 

கஉஷ்கொசவெ,.கி வி. நாணாகாஜெ ! 

FAO WT AIO oI தமாசஉடணீயஹாட 

ஹச வற-ஒவ௦ கூஷி வவ-₹_கஹ)$ ll 

  

ளானஅ! குடம்போல ₹ இ? என்று ௬ட்டி யறியப்படுவ தில்லை. மற்று, 

ஞானியாவான் அகனைத் தன்னிடத்தே தானாகக் காண்கிறான், தன்ஸ்வ 
ரூபமாகவே அ.திதிருன் என்றபடி. (௨௨) 

௨௩. 

அந்த ப்ரஹ்மம் 

ஒழிக்கவோண்ணாதது ; இருட்டிற்கு அப்பால்உள்ளது. ப்ரளயகா 
லத்திலே, காலமும் அதனை யடைசின்றது, மற்றும், (அது) மிக நண்மை 
யானவற்றினும் ஙண்மையான வடிவுடைத்து, அன்றியும், (அதனத) 
வடிவம் மல்களினும் பேரியதாம், 

ஒழிக்கவோண்ணாதது - ப்ரஹ்மம் எங்குமுள் மையால், ஓரிட 

தீ இல்லாதபடி. அடைக்கழுடியாகன, இருப்டிற்கு - அத்ஞானத் 
திற்கு யாவற்றிற்கும் முடிவைச் செய்கின்ற காலமும், ப் ரளயகாலத் 
திலே ப்ரஹ்மத்தினுள் ஒடிங்குகின்றஅ ; அங்கனம் காலமென்பதும் 

அதனுள் முடிந்துவிடுகின்ற ௮. எனவே,--ப்ரஹ்மம் காலத்தினுள் தங் 
குவ தில்லை: மற்றுக், காலமே அகனுள் தங்கிநிற்பதாம் என்க, 

ஆகவே, படைக்கப்பட்டவத்றுள் காலமும ஓன்று ஆதலால், ப்ரஹ் 
மம் எப்பொழுது உண்டாயித்து 2? “அது எப்பொழுது ஜீவனாயி 
திது?,? “அறு எப்பொழுது உலகைப் படைத்த. ?? என்பனபோ 

ன்ற வினாக்களெல்லாம் - * மகனுஉடய எந்தப் பிராயத்திலே அவனது 
தாய்தந்கையர் பிறந்தார் ?? என்னும் வினப்போல ஒவ்வாதுகித்றலை 
நோக்குக. பரம்பொருளினுடைய அணமையையும் பெருமையையும் 

பத்தி வே-த-மா- ௧௨௯ ௨ ஆம் சுலோகத்தின் உரையைப் 

  

(௨௩) 
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ஆகும் P 
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ae அ 4 ee 

(அவர்கள்) 

ப்சஹ்மத்தினுடைய 

நிலையை Z ல் 

(இடைய) 
இங்கே 

(த்வந்த்வங்களை), 

பொறுத் அக்கொள்றெவசாய் 

இந்த 
உலூலே 

இடத் காமங்களை 

் ..... வென்திடுஇ௫ர்கள். 

- முஞ்ஜை என்னும் புல்லினின்று 

குருததைப் (பிரிப்பது) போல, 

அவர்கள் fe 

இங்கு. 
es - தரத்தன்மையினால் 

  

த் 

  

   
- ஆத்மாவை 

_ பிரித்திடுகிறார்கள்.   



pel, 

(உண்டான் றே 

ஸ் ,தயமாகவும் ட் 

 



  

    
   

   

  

   

      

      

  

யம்,   

    தன் படி ப்பை 

    

எந்த 

சுத்தமானவன் 

சிஷ்யஒழுக்கத்தின் 
விதை யை 

    

... பேழுன்ருனே, 
Gee) 
ட? 

_ தேல்வாறு) 

    

முறைப்படியே



முகவேண்டும். : 

அவனது மக்களிடத் 
அப்படியே 

- செய்கிறவனாக 

(இருக்கிறன்) 
(என்பத) 

..... சொல்லப்படுன்றது. 

 



 



(qo Beyer) 5 
- முயற்சியின்வழியா 

காலை 

 



     

  

_ ப்ரஹ்மசர்யமானது 

ளாடு சேர்வதனா ௨ 

    

    

    

ப்பொரு 

பட (பழுக்கன்றது) : 

  

த ச ச | 
ப்ரஹ்மசர்யத்தினால் ne a 

. ே த வததன்மையை 

  

   

 



  
  

  

௧௮] சான்காம் அத்தியாயம், 

க. ஹாய oS Bee விளங்கச்செய்தற்கு 

(௯௨௦) (வல்லவனாக) 

பாக ஆரான். 

5 ௧௪. 

oe இவர்கள் 

am 5a -: இதனை 

ஹுூாஜதாய : நன்றா யறிந்து 

- தாகர. மாவ அத்தகைய தன்மையை 

_ம_தர$£ அடைந்தார்கள் : 

ஈஹஸலெஉாயி_)_நா௦ சர்தாமணியை காடுவோர்க்கு 

ஞசூகா௦க்ஷ£ம_ஹ .) விரும்பும்பொருள் 

ancOlur ors : இடைப்பதனால் 

(யாகக்) (எத்தகைய) 

(ஜாவ?) (தன்மை) 

(ஹவ.கி) (உளதோ) 
    

  

“வவ ail 2a ௮ப்படிப்போல. 

 



ae 
வேறுவிதமாக 

 



ஸத்ஸுஜாதர் 

சொன்னார் : 

(இ௫) 
வெண்மையபோல 

செம்மைபோல 

தோரற்றுகன் ற தில்லை ; 

கருமை( போல) 

ஈரை(போல) 

ப் அல்லது 

கமிலம்(போல) 

 



காணப்படுஇன்ற இல்லை ; 
% 

இல்லை; 

. தேவதைகளிடத்தும் 

 



(இல்லை; 
௮சசனே 7 

- பெரிய ஸ் 

 



   

    

          

    “பெரியதாக 

  

   
  

ae (Q@peGarp a). 

௨௪. 
் 4) 

் ee ச“ 

ரட் Qs 
Bi ... எல்லாம் a 

- (அதனிடத்அ) , 
நன்றாக நிலைத்ததாய் 

.. (இதனுடைய) 

ஒளியினல் | 
விளங்குகின்ற. = 
ஆத்மஞானியானவன்



  

cd ug 

aqaoa@erzwuyrwu3 il 

  

க BA 3 pes & 

ள் ஹ.நதுஜாத உவாஅ._.. 

  

J 

ஸொக? கெரயறா லொஹரா காசொ 2ா_௪£ வ௱ாஹு.கர / 

5 பஷ சொஹொ வியிதா வா, சகரவாசஹ.ஒயா ஜ5.ம0-ஈ91/- 

அரஉஸொ ௨&ஹாகொஷா 8. ககவுடிஹஷாண_காஸு_நர£/ [தார . 

  

  

ஐந்தாம் அத்தியாயம். 

“சென்ற ஆத்தியாயத்திலே ( (௪- ௧௮, ௨௪) பரம்பொருளை ஞூ 

 



ஸ்நத்ஸுஜாதயம், [௨ 

இ 

am @QaxGeO 5 மாஜெ௦உர7 8-ந௩ஷுூ௦ வற ஈவாஹதெ [ 

வெராவிஷொ .௩ற$ வாவு 8-3 வ௦ஜெதா ஷவஹகி Il 

௩. 

aN AUT O/T oY, வ௱ுஜொ வா வ௨ா.ந;8 

க்ரய௦ ஷிஷூந 5_நவா வவெ விக்கம் | 

அர ரம௦ஹய உர? agW@e ஜ.நா வெ 

வராஷூாசவ,௰-௦ (மாக வமாஜய௦).த | 

௪, 

வா௦லொ.மஹு௦விஆவிஷ.சொ2.கிரா.நீ 

உவா விக௯கீ கரவணொ சவலீயாறு | 

  

௨, 

அரசர்க்கு அரசனே ! இவை ஒவ்வோரு மனிதனையும் சூழ்கின்றன. 

மனிதன் எவற்றால் புகப்பேற்று, அறிவுமயங்கிப் பாபத்தை முயலுகின் 

றானோ, (அந்த இக் குற்றங்கள் அவனை இவ்வாறு கேடூக்கின்றன), 

பாபத்தை - தீய தொழிலை, முயலுகின்றானோ - தொடங்குகன் 

ரூனோ, செய்கின்றானோ, ௩-௧௭ - ஆம் சுலோகத்தைப்பார்க்க, (௨) 

௩. 

ஆசைப்படந்தன்மையன், க6மையானவன், வேட்டேனப் பேசு 

வோன், வாய்ப்பேச்சுமிக்கவன், மனத்தினுள் கோபமுடையோன், 

வீம்புபேசுவோன் ஆகிய இந்த ஆறு ஜனங்களும் கோடிய இயல்பினர்: 

போருளைப் பேற்றும், (பிறனை) மதிக்கிறா ரில்லை. 

கடுமையானவன் - நெஞ்சில் இரக்கமில்லாதவன், பொருளைப் 
பேற்றும், (பிறனை) மதிக்கிறா ரில்லை - எவனிடத்தினின்றும் தம 

க்கு ஒர் ஈன்மையினைப் பெற்றாரோ, அவனைக்கூட மதிக்கிறாரில்லை 

என்றபடி, (௯). 
ee ௪. 

ஸம்போகஎண்ணத்தினால் நேநிரீங்கியவன்; மிகுந்த கர்வமுடைய _- 
வன், கோடூத்தபின்னர் தற்புகழ்ச்சிசேய்பவன், கிருபணன், திண்மை 
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௬. 

  

யொ 0.5௧ஷ£ வஷூ.வ;வெ௯ு அரஒிரஹ$$ 

ச உ: aw udlap yrs ட் 

| "வில்லாதவன், (இதய) கூட்டத்தைப் Le poeiet மன்னான். 

  

௧௮ - ஆம் சுலோகத்கையும், அதனது உரையை ne 

கோன்ளவேண்டிய தணங்கள். 

௫. 

 



  

 



  

 



ஸநத்ஸுஜாதீயம். . [se 

௧௨, ௧௩. 

ஹன ஹெ வெ ஷூ௰ணா வெகி_ தவ? 

ஷிரயெ aap bo! 5 Gus a1 alys0G)_& | 

any Ta 58 avval) so யாவ யொ 

உஷா கடியாவ) வி தெய வு ஹா | 

ஐஉஷாறு வாறு விஷவாறு ஹாயா உற 

ஷி. கமரா. ஹ-3_தி ர இஹாவ$ | 

TY BV Ay? anoa@anGbanm காதாச8 

apr 2-4 ஹாபமிஷ.௦ வாத a1 Il 

  

6 an zag. agus” 

“ஏக்களிப்புற்றவன் கர்வம்கொள்ளுகிறான்?”- (ஆப - தாம) 

அறிவை இழத்தல் - £ இது கார்யம், இது அகார்யம்? எனப் பகுத் 

கதறியும் விவேக மில்லாமை. 

ஆதலால், புத்தியுள்ளவன் இறுமாந்துபோகக்கூடாது. எனே 

னில், இது ௫ல்லோர்களால்) எப்போழுதுமே இகழப்பட்டதாம், 

இது - இதுமாப்புடைமை. எப்போழுதுமே என்றமையால் - ஆபத் 

காலத்திலுங்கூட இறுமாப்பைக் கொள்ளுக லாகாஅ எனக் குறிப்பிக் 

கப்பட்டது. (௧௧) 

ஸ்௩ஹிநத்தின் இயலபு. 

௧௨, ௧௩. 

ஸபஹிருத்தன்மையிலே ஆறு குணங்களை அறியவேண்டூம் :--5: 

ப்ரியத்திலே மகிழ்தல், ௨. அப்ரியத்திலே வருந்துதல், ௩. ஒன்று தன 
க்கு மிக்க ஹிதமாயினும் கேட்கத்தகாததாமினும் அதனைக் கேட்பவ 

னுக்குக் கோடூத்தல், 

.... அதாவது, கேட்கப்பட்டவன் தனது இஷ்டர்களையும் புத்ரர்களையும் : 
| சேல்வங்களையும் தன் மனைவியையும் சுத்தமான எண்ணத்தோடு கொடுக். . 

்் கக்கூடியவனா யிருத்தல், ௪. தன்போருகளக் கோடூத்தவிடத்து (கைம் 

) விரும்பி வஸியாதிருத்தல், ௫. தன் உழைப்பை அருபலித்தல், 
'ததைக் கேடூத்துக்கோள்ளல் என்க. 

184 

    

   
 



௧௩] ஐர்தாம் ௮ச்தியாயம், 

இச் சுலோகங்களின் சொல்லர்த்தத்தை பதவு ராம் காண, 

oo GS என்பவன் - கைம்மாறு கருதாது உதவிபுரிவோன் ; 

"அவனது இயல்பு - ஸெளஹிருதம், ஸ-ுஹிருத்தன்மை. ஸ்கேஹ 
- மென்பதோ - கொள்வன கொடுப்பன முதலியவற்றூ லாகும் பத்து. 

... ஸுஹிருத்தன்மைக்கு முதன்மையான அழகு ஆது, ௧, தன் ஸுஹி 

் GF BSG வேண்டியன வந்தவழி, அவன் எப்படி மஇழ்்றானோ அப் 

படித் தானும் மகிழ்தல், ௨, அவனுக்கு வேண்டாதன நேர்ந்தவழி 

அவன் எப்படி. வருக்அதன்றானோ அப்படித் தானும் வருந்துதல், ௩, 

யாவராலும் கேட்கத்தகாத மனைவிமுதலானோரையும் தன் ஸுஹிருத் 

; கேட்டவதி, அவரையும் கொடுத்தல், இது, விசி த்திரமான ஓர்வகை 

- அதிசயப்பேச்சு ; அவ்வாறு கேட்டலே. - ஸ்ுஹிருத் அக்கு நிகழாமை 
      

   
ள் , கொடுத்தலென்பது ஏது? ஆகவே, ஸுஹிருத்அக்குக் கொடுப் 

ள் | இலேயன்ஜிக் கொள்வதிலே நோக்க மில்லை என்ப, அவ்வதிசயப் 

, பேச்சின் உட்கருத்அ. ௪. தன். on ahs DGS தான் அளவிறந்த 

பொருளைக் கொடுத்திருக்தாலம், நான் இவனுக்குப் பொருளை ௮ளவி 

லாது கொடுத்திருக்கறேன் * என அவனு விட்டில் வஸியாதிருத்தல். 

  

  

i, oe ore, oe ட ட. த 

  

. தன் ஸுஹிருத் உழைத்துத் தேடும் பொருளைத் இன்றுகொண். =



  

    

  

     

we swe Bw ob [ee 
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} soa a0 Harb 3u 3) 52,7008 ட் 

௧௫, 

 



௧௪] ஐந்தாம் ௮த்தியாயம், 

Dor, 

யததொ யா? ஷூவ.க.ஷெ வ.க) ஸவெ)வாவமானணா௯ | 

2.bavTZ byavy வவ_தி வாவர2_2) வாம He evr ॥ 

௧௪. 

ஹூ௦கஹில௦ alo ag ls ஊஹ௦கலொ2யி கிஷ. தி | 

வரா ஹஊணஹ விஸெஷெணா கி௦ வாற; உஷி ளெ ரரரண ம I 
  

இது- ஓசைமுதலிய விஷயங்களினின்றும் செவிமு தலிய இந்திரி 

யங்களைத் திருப்புதல். தைர்யத்தினின்றும் தவறியவரால் - உறுதி 

யான வைராக்யமின்மையால் போகங்கட்கு அடிமைப்படும் மனத்தின 

ரால், மேலே - மேலான உலகங்கட்கு., Hauora ப்ரஹ்மலோக 

ஸுகங்களை. அநுபவிக்கவேண்டும் என்னும் அவாவினால் இந்திரியங் 

கச் செவ்வனே அடக்கிச் செய்யும் தவமானஅ, ௮ந்த அழிகின்ற 

போகங்களை அங்கே கொடுக்கும் ; ஞானத்தைப்போல இங்கேயே நித்ய 

மான ஆநந்தத்தைத் தர வல்லதில்லை என்பது தோந்த கருத்து, (௧௫) 

Sgr. 

எதனினின்று யஜ்ஞங்கள் தலைப்பககீன்றனவோ, (அந்த) வேதத் 

"தையே ஈன்கு நிச்சயமா யறிவதனால், ஒருவனுக்கு (யஜ்ஞமானது) மன 

த்தா லாகின்றது ; ஒருவனுக்கு வாக்கினா லாகின்றது ; ஒருவனுக்கு சேய் 

'கையினா லாகின்றது. 

ஸம்ஸாரத்தினின்றும் தப்பக் கருத்அுடைமயார வேதத்தை ஓதி 

உணர்ந்து தம்தம் அதிகாரத்திற்குத் தக்கவாறு யத்ஞங்கமா அறதுஷ் 

டிக்கிரார்ளை, எப்படியெனில், -- சிலர் தயாநத்தால்” யஜ்ஞத்தைச் 

செய்கிறூர்கள் ; சிலர் ப்ரஹ்மயஜஞம் ஜபம் முதலியவற்றூல் யதஜ்ஞக் 

தைச் செய்விமுர்கள் ; சிலர் கெய் பச புரோடாசம் மூதலியவற்றூல் 

யத்ஞத்தைச் செய்கிருர்கள் என்க. இதனை, வே-&- ௪-ஆம் அத் 

- தியாயத்தினுள் விரிவாகக் காணலாம், (௧௬) 

௧௭, 

.... இசையில்லாப் போருள், ஆசைரிறைவேறப்பேற்ற மனிதனிடத்து 

... நிற்கின்றது. இன்னும், என்னிடமிருந்து வேறொன்றையும் கேள் ; 

் (அதி) ப்ராஹ்மணனுக்கு விசேஷமாக நிற்கின்றது, os 

187 
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| பொருள் - அ.சிவான ஆத்மஸ்வரூபம், ஆசைநிறை 
ரூ £ ப். ரஹ்மத்தை அதிந்திருத்தலால், தன்ஆசை 

30] £அ. கைகூடப்பெறுகின்ற என்றபழ, 

2 ஸித்தித்தலும் - இனபோன்ற பிறவும், ஸகுண 
திந்தவனிடத்தம் - வெளிப்படுகின்றன. ஆயினும், 

ப ட க்ப். 
த பொருள், (௧௭) 

  

       

 



க]... இத்தாம் அத்தியாயம், ப 

அகுவீசெ௯ உவாஹீ.கு Aa@ag. 5 உநவா2வி _ந ! 

கழா ஈர ஹஷஹுதிரிநாவாக ஹீ) af, AO rager வத ர் 

௨௧, 

௧௦௦ ஆவ .திஷ.ஐ க்ஷ்விரய வரஹாசசவிஸதி வருஷ கி / 

வெகா_நாக வாறவ-தவெண ஊ.கவிஅறு வரவிசி க ॥ 

உகி ஞீரஹ.ச.தஜா.கியெ வ௦அசொசாய3 ॥ 

  

  

_ உண்மையை வெல்லமுடியாது - ப்ரஹ்மத்தை -யடைதல். இய” 

லா. சிறுவன் - ஆஜ்ஞானி, முடிவுகாலத்திலும் ஆகந்தத்தை யடை 

கிறா னில்லை - கர்மம் க;தியாமையினால், மீளவும் பத்தந்து உழதுத 

ee! என்றவாறு, : 

    

           
= தாலும் அசைத லாகாது : , அவ்வாறே, ப கழ்ச்சியினல் ம்: 

் ஜா பட... nee. மக்கவேண்டும்.
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ம் நிறைந்த €ர்த்தி; அவ்வண்ணமே, ~ 

  

-௨-௧௦;ச்வே- ௬-௧௪) 

     

  

    

  

     

கழ்ச்சி"... (மகாரா - க - ௧௦) 

தலான தேவர்கள் ப்ரஹ்மத்தைத்
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யோகிகள் - ஞானயோ௫கள். இவர ஆத்மாவைக் காண வல் 

லு ராம் ; பிறரில்லை. அவ்வாறே, கூறப்பட்ளெத: 
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vette, 

ன்றுமுள்ள பகவானைப் பார்க்கிறார்கள். 

 



  

 



.. இரூர்கள். 

er | ஆழும் அத்தியாயம், 

எ. 

அரஉறவ-த.மா3 வறிசகொ செவ௱க்ஷி.கா கயிறா | 

.த௨உ௰வியாயி. மஹர anoarod) Qaurnrls ll 
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₹ அவர்கட்கு அதியாமையினா லுண்டான இருட்பை, யான் 

(அவர்களது) சித்தவ்ருத்தியிலே இருந்து, ஒளிர்கின்ற 

ஞானவிளககைக்கொண்டு கருணையினாலேயே தொலைக்கன் 

மேன்”(வே- &- ௧௦-௧௧) 

என்னும் ஸ்மிருதியும் காட்டுகின் றன. 

மண் ர்கள் எவனை அறிந்து சாகாதவ ராகிறடுர்களோ, அந்த பக 

வானை யோகிகள் காணூருர்கள், (௬) 

எ, 

இனி, இந்திரியங்கள் விஷயங்கள் மீது செல்லுதலே தீங்கை விராக் 

கன்று எனக் கூறுதிஞூர் : 

ஈச்வாரனால் காக்கப்பட்டவையாய் ஓடந்தன்மையுள்ள பன்னி 

ren கூட்டங்கள் தேனை ஒழுங்குபடூத்தகின்றன, அங்ஙனம் அத 

னைப் பின்பற்றுகிறவர்கள் பயங்கரமான (ஸம்ஸாரத்தில்) திரிகிறார்கள். 

யோகிகள் அந்த என்றுமுள்ள பகவானைப் பார்க்கிறார்கள். 

கர்மேக்திரியங்கள் ஐ்௮, ஞானேந்திரியங்கள் ஐது, மனம் ஓன்று, 

புத்தி ஜன்னு; ஆகப் பன்னிரண் அனேக புருஷர்களை நோக்கி, 

அவை ஒவ்வொன்றும் கூட்டமாதல் கூறப்பட்டது. தேனை - தேன் 

போன்றதை, விஷயத்தை என்றவாறு. ஒழுங்குபடுத்துகின்றன - ஈச் 

argc i மேல்பார்வையினால் தம்தமக்கு அமைக்கப்பட்டிருக்கும் 

விஷயங்களை நுகரஇன்றன என்பது பொருள். அதனைப் பின்பற்றுகிற 

வர்கள் - விஷயத்திலே ஆழுந்அகிறவர்கள். 
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